
I. DISPOSICIONS GENERALS

MINISTERI DE LA PRESIDÈNCIA, JUSTÍCIA
I RELACIONS AMB LES CORTS

21123 Reial decret 1057/2024, de 15 d'octubre, pel qual s'aprova el Reglament de 
l'Advocacia General de l'Estat.

I

La Llei 52/1997, de 27 de novembre, d’assistència jurídica a l’Estat i institucions 
públiques, es va promulgar amb l’objectiu de donar una resposta eficaç a la necessitat 
d’instrumentar una assistència jurídica a l’Estat d’acord amb els postulats d’una 
Administració moderna, austera, eficaç i tributària d’un sotmetiment ple a la Constitució i 
a la resta de l’ordenament jurídic. Per fer-ho, la Llei esmentada conté, juntament amb 
unes mínimes normes organitzatives, una regulació moderna i plenament adaptada a la 
Constitució de les especialitats processals de l’Estat i una unificació i clarificació de la 
normativa existent, i el legislador es remet a un ulterior desplegament reglamentari 
necessari perquè la Llei assoleixi tota la seva virtualitat i eficàcia.

Pel que fa a l’assistència jurídica a l’Estat, aquest desplegament reglamentari es va 
produir per mitjà del Reial decret 997/2003, de 25 de juliol, pel qual s’aprova el 
Reglament del Servei Jurídic de l’Estat. Aquesta disposició va significar una fita important 
en la normativa reguladora de l’assistència jurídica de l’Estat, tant pel que fa als aspectes 
purament organitzatius de l’estructura administrativa cridada a exercir aquesta funció 
com en els relatius a la manera com aquesta assistència s’havia de desplegar en les 
seves dues facetes tradicionals, la consultiva i la contenciosa: en tots aquests aspectes, 
el Reglament va fer una labor important d’unificació, coordinació i actualització d’una 
normativa fins avui dispersa en un gran nombre de reials decrets dictats al llarg d’un 
període de temps dilatat.

Transcorreguts gairebé vint anys des de la promulgació del Reglament del Servei 
Jurídic de l’Estat, es va considerar necessari procedir a actualitzar-lo, a fi d’adequar-lo a 
les circumstàncies sempre canviants en què l’assistència jurídica a l’Estat s’ha de 
desplegar i a les necessitats sentides pels òrgans i per les entitats a favor dels quals els 
advocats de l’Estat exerceixen les seves funcions, així com al funcionament actual de 
l’Administració General de l’Estat i la seva regulació vigent.

Amb aquesta finalitat, es van anar aprovant disposicions successives que van 
contribuir a la modernització de l’Advocacia General de l’Estat: el Reial decret 
1012/2022, de 5 de desembre, pel qual s’estableix l’estructura orgànica de l’Advocacia 
General de l’Estat, es regula la inspecció dels serveis en el seu àmbit i es dicten normes 
sobre el seu personal; el Reial decret 649/2023, de 18 de juliol, pel qual es desplega la 
Llei 52/1997, de 27 de novembre, d’assistència jurídica a l’Estat i institucions públiques, 
en l’àmbit de l’Advocacia General de l’Estat, o, més recentment, el Reial decret 
204/2024, de 27 de febrer, pel qual es desplega l’estructura orgànica bàsica del Ministeri 
de la Presidència, Justícia i Relacions amb les Corts i es modifica el Reial decret 
1012/2022, de 5 de desembre, pel qual s’estableix l’estructura orgànica de l’Advocacia 
General de l’Estat, es regula la inspecció dels serveis en el seu àmbit i es dicten normes 
sobre el seu personal.

L’experiència en l’aplicació d’aquest nou conjunt de normes durant aquests dos anys 
ha estat plenament satisfactòria, ja que ha millorat l’organització i el funcionament de 
l’Advocacia General de l’Estat i ha permès avançar en l’objectiu de la millora constant en 
l’assistència jurídica a l’Estat i les institucions públiques.

Per això, i per circumstàncies sobrevingudes, ha sorgit la necessitat d’incorporar 
novament en una disposició de caràcter reglamentari els aspectes organitzatius i de 
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personal de la institució, i es considera convenient integrar en un únic cos normatiu tant 
les disposicions organitzatives que conté el Reial decret 1012/2022, de 5 de desembre, 
amb les modificacions introduïdes pel Reial decret 204/2024, de 27 de febrer, com el 
règim de la funció consultiva i contenciosa exercida per l’Advocacia General de l’Estat 
que recull el Reial decret 649/2023, de 18 de juliol.

II

El títol I del Reglament, dedicat a l’organització de l’Advocacia General de l’Estat, 
recull les novetats que ja conté el Reial decret 1012/2022, de 5 de desembre, modificat 
pel Reial decret 204/2024, de 27 de febrer, i, com aquell, s’estructura en tres capítols, el 
primer dels quals es dedica a l’estructura orgànica de l’Advocacia General de l’Estat.

La secció 1a d’aquest primer capítol, dedicat a l’Advocacia General de l’Estat, la 
defineix com l’òrgan administratiu que, amb el nivell orgànic de Subsecretaria, s’integra 
en el Ministeri de la Presidència, Justícia i Relacions amb les Corts i exerceix la funció 
d’assistència jurídica.

Un dels objectius de caràcter general de la norma és reforçar l’estructura de 
l’Advocacia General de l’Estat, la qual cosa allibera l’advocat o l’advocada general de 
l’Estat de les tasques o funcions de caràcter ordinari, que duen a terme les persones 
titulars de les direccions generals, i li permet centrar els seus esforços en els assumptes 
de més transcendència i en els quals la seva intervenció és requerida pel Govern de la 
nació o pels seus membres.

La norma dedica la secció 2a a la regulació de la figura de l’advocat o l’advocada 
general de l’Estat, com a titular de l’Advocacia General de l’Estat, i les seccions 3a i 4a, 
respectivament, a la Direcció General Consultiva, que integra les advocacies de l’Estat 
en els departaments ministerials, i la Direcció General Contenciosa, com a centre directiu 
al qual s’encomana la direcció i la coordinació de l’aspecte contenciós de l’assistència 
jurídica.

La secció 4a preveu igualment l’extensió del model de departaments per a la gestió 
dels procediments en què estiguin interessades l’Administració General de l’Estat o les 
altres entitats a les quals es presti assistència jurídica. Els departaments, que ja han 
demostrat la seva eficàcia en relació amb els litigis substanciats davant les jurisdiccions 
civil, penal i social i en la gestió d’arbitratges internacionals d’inversió, així com en l’àmbit 
tributari dins de la jurisdicció contenciosa administrativa, es configuren com a unitats 
encarregades de l’exercici de les funcions de representació i defensa en els litigis en què 
s’aplica un mateix sector de l’ordenament jurídic i que permeten un grau raonable 
d’especialització dels advocats de l’Estat que s’hi integren. La seva creació supera 
l’organització clàssica del Servei Jurídic de l’Estat, basada en diferents advocacies de 
l’Estat davant els diferents tribunals, i permet que el mateix departament porti un 
assumpte davant totes les instàncies per les quals passi, amb avantatges evidents quant 
a la qualitat, l’eficàcia i l’eficiència en la labor d’assistència jurídica.

Amb aquesta organització es pretén que, als departaments existents actualment, se 
n’hi uneixin progressivament d’altres que assumeixin la gestió de procediments davant la 
jurisdicció contenciosa administrativa, substanciats davant el Tribunal Suprem, 
l’Audiència Nacional i el Tribunal Superior de Justícia de Madrid, òrgans jurisdiccionals 
que, per raó de les seves competències, solen conèixer dels litigis amb més 
transcendència per als interessos públics. A més, aquests departaments, per raó de la 
seva especialització, poden dur a terme una labor d’assistència a les advocacies de 
l’Estat a les comunitats i ciutats autònomes en la gestió de litigis anàlegs i, fins i tot, 
tasques d’assistència jurídica de naturalesa precontenciosa.

La secció 5a defineix la Direcció Adjunta de Mitjans Personals i Materials de 
l’Advocacia General de l’Estat com a òrgan directiu amb el nivell orgànic de Subdirecció 
General, encarregat de proporcionar a l’Advocacia General de l’Estat els recursos de tota 
mena necessaris per a l’exercici de les seves funcions.
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La secció 6a es refereix a la Subdirecció General d’Afers Constitucionals i Drets 
Humans, que assumeix les competències de representació i defensa del Govern o del 
Regne d’Espanya en els litigis importants la gestió dels quals li correspon davant el 
Tribunal Constitucional, el Tribunal Europeu de Drets Humans, els comitès de les 
Nacions Unides i altres òrgans internacionals amb competència en matèria de drets 
humans i el nombre dels quals s’ha incrementat de manera notable en els últims anys. 
Addicionalment, s’atribueix a aquesta Subdirecció General la funció d’establir els criteris 
d’interpretació de les normes constitucionals i relatives a la protecció dels drets humans 
que, de conformitat amb el principi d’unitat de doctrina, ha d’aplicar la resta dels òrgans i 
de les unitats de l’Advocacia General de l’Estat en l’exercici ordinari de les seves 
funcions.

De manera anàloga, la secció 7a regula la Subdirecció General d’Afers de la Unió 
Europea i Internacionals, amb competències de representació i defensa del Regne 
d’Espanya davant els òrgans jurisdiccionals de la Unió Europea i davant altres tribunals 
Internacionals, com el Tribunal Penal Internacional. També a aquesta Subdirecció 
General se li assigna la funció d’establir els criteris d’interpretació, aquesta vegada de les 
normes europees, a aplicar per la resta dels òrgans de l’Advocacia General de l’Estat.

La secció 8a s’ocupa de la Subdirecció General d’Auditoria Interna i Gestió del 
Coneixement. Aquest Reial decret vol reforçar l’exercici de les funcions d’auditoria i 
alliberar aquesta Subdirecció General de tasques de coordinació que anava exercint i 
que poden dur a terme altres unitats.

La secció 9a està dedicada al Gabinet Tècnic de l’Advocat o l’Advocada General de 
l’Estat, que es configura com una unitat diferenciada de l’Advocacia de l’Estat en el 
departament, a diferència de la regulació anterior. Aquesta separació respon a la 
implicació cada cop més gran de l’advocat o l’advocada general de l’Estat en les tasques 
d’assessorament del Govern, que es reflecteixen especialment en la seva assistència a 
les sessions de la Comissió General de Secretaris d’Estat i Subsecretaris, i que 
exigeixen una unitat dedicada en exclusiva a prestar-li el suport i l’assistència requerits 
en aquesta matèria. A més, el Gabinet ha d’assumir les funcions de coordinació entre els 
diferents òrgans de l’Advocacia General de l’Estat que se li encomanin i d’altres de 
complementàries, relacionades amb una governança millor.

La secció 10a, amb les advocacies de l’Estat a les comunitats i ciutats autònomes, 
supera l’organització territorial tradicional de l’Advocacia de l’Estat, articulada al voltant 
de la província, i l’ajusta a l’organització territorial actual de l’Estat, basada en les 
comunitats autònomes, i així aprofundeix en la reforma organitzativa que ja preveu el 
Reial decret 247/2010, de 5 de març, pel qual es modifica el Reglament del Servei 
Jurídic de l’Estat, aprovat pel Reial decret 997/2003, de 25 de juliol. Aquestes advocacies 
de l’Estat autonòmiques s’acompanyen d’unitats desconcentrades d’aquestes, per 
acomodar l’organització concreta de cadascuna d’aquelles a les diferents circumstàncies 
de les diferents comunitats autònomes.

La secció 11a regula dos òrgans col·legiats, de suport a l’advocat o l’advocada 
general de l’Estat en la direcció i la coordinació de l’Advocacia General de l’Estat. El 
primer d’aquests òrgans és el Comitè de Direcció, constituït pels col·laboradors més 
directes de l’advocat o l’advocada general de l’Estat i cridat a ser l’òrgan de suport en la 
gestió i la direcció ordinària de l’Advocacia General de l’Estat. El segon és el Consell 
Territorial de Direcció, format pels membres del Comitè de Direcció més els advocats o 
les advocades de l’Estat caps a les comunitats i ciutats autònomes, i la funció del qual és 
servir de via institucional de coordinació i informació entre els òrgans centrals de 
l’Advocacia General de l’Estat i les advocacies de l’Estat a les comunitats i ciutats 
autònomes i d’aquestes entre si.

Finalment, a la secció 12a del capítol I s’inclou una sèrie de disposicions l’objecte de 
les quals és permetre atendre les circumstàncies especials que poden sorgir en relació 
amb determinats assumptes o conjunt d’assumptes. El capítol II, per la seva part, preveu 
les disposicions relatives a l’exercici de la funció d’inspecció dels serveis de la mateixa 
Advocacia General de l’Estat.
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Finalment, el capítol III i últim del títol I conté les disposicions relatives al personal de 
l’Advocacia General de l’Estat.

La secció 1a conté les disposicions generals, aplicables a tot el personal que presta 
servei en l’Advocacia General de l’Estat i que comprèn, a més dels advocats de l’Estat, 
els restants empleats públics destinats en aquella que, com s’ha indicat abans, 
exerceixen funcions importantíssimes per a la prestació correcta del servei d’assistència 
jurídica.

S’inclou també entre les disposicions generals una referència especial a la 
planificació de les actuacions de formació del personal de l’Advocacia General de l’Estat i 
la previsió de l’establiment de sistemes d’avaluació del desplegament, de conformitat 
amb el que preveu el text refós de la Llei de l’Estatut bàsic de l’empleat públic, aprovat 
pel Reial decret legislatiu 5/2015, de 30 d’octubre.

Finalment, la secció 2a d’aquest capítol III recull les disposicions específiques 
relatives al cos d’advocats de l’Estat, com a cos adscrit al Ministeri de la Presidència, 
Justícia i Relacions amb les Corts.

III

El títol II d’aquest Reglament, relatiu al funcionament de l’Advocacia General de 
l’Estat, conté, en termes similars als que preveu el Reial decret 649/2023, de 18 de juliol, 
la normativa que regula l’actuació de l’Advocacia de l’Estat en els àmbits tradicionals 
consultiu i contenciós, en desplegament de la Llei 52/1997, de 27 de novembre.

Aquest títol s’estructura en tres capítols, el primer dels quals inclou les normes 
relatives a l’exercici de la funció consultiva. Aquestes normes s’adapten a l’organització 
actual de l’Advocacia General de l’Estat i a les noves formes de funcionament de 
l’Administració.

En aquest aspecte destaca l’article 63, que estén l’eficàcia de les validacions de 
poders fetes per una Advocacia de l’Estat en relació amb òrgans i àmbits territorials 
diferents dels considerats en fer la validació, en la mesura que el contingut i l’abast del 
poder validat ho permetin.

En el capítol II s’agrupen les disposicions referents a l’exercici de la funció 
contenciosa, i en seccions successives es tracta de les normes generals i les especials 
sobre l’actuació processal dels advocats de l’Estat, sobre la representació i la defensa 
d’autoritats, personal funcionari i empleat públic, sobre l’actuació processal de 
l’Advocacia de l’Estat davant el Tribunal Constitucional i sobre l’actuació processal de 
l’Advocacia de l’Estat davant el Tribunal de Justícia de la Unió Europea.

D’aquestes, mereixen una referència especial les relatives a la disposició de l’acció 
processal, que tenen per objecte assegurar la defensa efectiva dels interessos públics; la 
derivació judicial a la mediació o a altres mitjans de solució de controvèrsies; la defensa 
del personal funcionari, la finalitat de la qual és evitar situacions de conflictes d’interès 
entre les parts representades i defensades per l’advocat de l’Estat, i les relatives a la 
taxació i al cobrament de les costes reconegudes a favor de les administracions 
públiques, dels òrgans constitucionals o de les entitats del sector públic.

A més d’això, s’hi estableix una regulació de l’actuació de l’advocat de l’Estat davant 
el Tribunal Constitucional i davant el Tribunal de Justícia de la Unió Europea.

El capítol III del títol II, titulat «Assistència jurídica als òrgans constitucionals i a les 
entitats integrants del sector públic institucional estatal», agrupa les normes específiques 
relatives a l’assistència jurídica que l’Advocacia General de l’Estat presta a entitats 
diferents de l’Administració General de l’Estat.

La secció 1a d’aquest capítol conté les disposicions generals, entre les quals s’ha de 
destacar la referència especial a l’assistència jurídica a l’Agència Estatal d’Administració 
Tributària, que es justifica tant per la càrrega especial de treball que aquesta assistència 
comporta per a l’Advocacia General de l’Estat com pel fet que l’Agència indicada disposa 
del seu propi Servei Jurídic, prestat per advocats de l’Estat, que ha d’actuar sota la 
coordinació superior de l’Advocacia General i amb subjecció al principi d’unitat de doctrina.
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En aquesta secció també es preveuen els convenis per a la prestació d’assistència 
jurídica.

La secció 2a del capítol III aborda la manera de procedir en cas que se susciti una 
situació de conflicte d’interessos entre dues entitats representades per l’Advocacia de 
l’Estat. En aquestes situacions, la primera opció és intentar arribar a un acord o una 
solució extrajudicial de la controvèrsia i evitar que s’arribi a plantejar un litigi davant un 
òrgan judicial. Per al cas en què no sigui possible assolir aquest acord, es preveuen 
diferents formes d’actuació en atenció a quina sigui la naturalesa de l’entitat 
representada i defensada per l’Advocacia General de l’Estat i l’origen, normatiu o 
convencional, d’aquesta postulació.

IV

El Reial decret respon als principis de necessitat, eficàcia, proporcionalitat, seguretat 
jurídica, transparència i eficiència que prescriu l’article 129.1 de la Llei 39/2015, d’1 
d’octubre, del procediment administratiu comú de les administracions públiques.

La iniciativa normativa compleix el principi de necessitat, ja que està justificada per 
una raó d’interès general, com és la millora de l’estructura, l’organització i el 
funcionament de l’Advocacia General de l’Estat, així com del seu funcionament, i 
d’aquesta manera es garanteix una assistència jurídica millor a les administracions i ens 
públics que aquella serveix.

Compleix igualment el principi d’eficàcia, i és l’instrument més adequat per garantir la 
consecució dels fins a què s’orienta, en els termes que expressa l’apartat anterior.

Quant al principi de proporcionalitat, el Reial decret conté la regulació imprescindible 
per atendre els objectius pretesos, això és, la millora de l’estructura, l’organització i el 
funcionament de l’Advocacia General de l’Estat.

Respecte al principi de seguretat jurídica, s’ha garantit la coherència del text amb la 
resta de l’ordenament jurídic nacional, així com el de la Unió Europea, i s’ha generat un 
marc normatiu únic i estable. Així mateix, la unificació en un únic reglament tant de les 
disposicions organitzatives com consultives i contencioses de l’actuació de l’Advocacia 
General de l’Estat aporta claredat, coherència i uniformitat al règim jurídic que disciplina 
l’organització i el funcionament de l’Advocacia General de l’Estat.

El compliment del principi de transparència, que ha de presidir el procediment 
d’elaboració d’aquest Reial decret, s’ha garantit per mitjà del compliment del tràmit 
d’audiència i informació pública, fet tant a través de la pàgina web del departament com 
de manera directa, dirigit a l’associació que representa les persones els drets i interessos 
legítims de les quals es puguin veure afectats per la norma.

Finalment, quant al principi d’eficiència, la norma no imposa càrregues 
administratives, ni afecta la gestió dels recursos públics.

Aquesta norma es dicta a l’empara del que disposa l’article 149.1.6a de la Constitució 
espanyola, que atribueix a l’Estat la competència exclusiva en matèria de legislació 
processal, sense perjudici de les especialitats necessàries que en aquest ordre es derivin 
de les particularitats del dret substantiu de les comunitats autònomes. Així mateix, té el 
fonament jurídic a la Llei 52/1997, de 27 de novembre, que inclou l’habilitació 
corresponent per al seu desplegament reglamentari.

El Reial decret ha seguit la tramitació que preveu l’article 26 de la Llei 50/1997, de 27 
de novembre, del Govern. S’ha sotmès a audiència i informació pública i s’han sol·licitat 
els informes necessaris per assegurar la tramitació adequada del projecte.

En virtut d’això, a proposta dels ministres de la Presidència, Justícia i Relacions amb 
les Corts, i per a la Transformació Digital i de la Funció Pública, d’acord amb el Consell 
d’Estat, i amb la deliberació prèvia del Consell de Ministres en la reunió del dia 15 
d’octubre de 2024,
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DISPOSO:

Article únic. Aprovació del Reglament de l’Advocacia General de l’Estat.

S’aprova el Reglament de l’Advocacia General de l’Estat, el text del qual s’insereix a 
continuació d’aquest Reial decret.

Disposició addicional primera. Llenguatge no sexista.

De conformitat amb l’article 14.11 de la Llei orgànica 3/2007, de 22 de març, per a la 
igualtat efectiva de dones i homes, totes les denominacions que, en virtut del principi 
d’economia del llenguatge, es facin en gènere masculí inclusiu en aquest Reial decret i 
referides a titulars o membres d’òrgans o a col·lectius de persones s’entenen fetes tant 
en gènere femení com en masculí.

Disposició addicional segona. Successió d’òrgans i unitats administratives.

Les referències que facin les disposicions vigents a la Direcció del Servei Jurídic de 
l’Estat o a l’Advocacia General de l’Estat-Direcció del Servei Jurídic de l’Estat s’entenen 
fetes a l’Advocacia General de l’Estat.

Disposició addicional tercera. Accés a la informació de què disposi l’Advocacia General 
de l’Estat.

De conformitat amb el que disposa l’article 14 de la Llei 19/2013, de 9 de desembre, 
de transparència, accés a la informació pública i bon govern, per resoldre les sol·licituds 
d’accés a la informació que estigui en poder de l’Advocacia General de l’Estat, s’han 
d’observar les regles següents:

1. A fi de garantir la igualtat de les parts en els processos judicials i la tutela judicial 
efectiva, no s’han de facilitar els escrits processals de les advocacies de l’Estat, com 
tampoc les instruccions que s’imparteixin o els informes que s’emetin en relació amb les 
actuacions processals que s’hagin de dur a terme.

2. En relació amb els informes diferents dels que indica la regla anterior i emesos 
en l’exercici de la funció consultiva, s’ha de sol·licitar el parer de la Direcció General 
Consultiva de l’Advocacia de l’Estat corresponent, segons qui l’hagi emès, i de l’òrgan 
que l’hagi sol·licitat a fi de resoldre sobre la sol·licitud d’acord amb el que disposa la Llei 
19/2013, de 9 de desembre, de transparència, accés a la informació pública i bon 
govern.

Disposició addicional quarta. Tractament de dades personals.

Tots els tractaments de dades personals duts a terme per l’Advocacia General de 
l’Estat en l’exercici de les seves competències s’han de fer de conformitat amb la 
normativa aplicable i, en particular, amb el que estableixen el Reglament (UE) 2016/679 
del Parlament Europeu i del Consell, de 27 d’abril de 2016, relatiu a la protecció de les 
persones físiques pel que fa al tractament de dades personals i a la lliure circulació 
d’aquestes dades i pel qual es deroga la Directiva 95/46/CE, i la Llei orgànica 3/2018, de 
5 de desembre, de protecció de dades personals i garantia dels drets digitals, i la seva 
normativa de desplegament.

Disposició addicional cinquena. Convenis per a la prestació d’assistència jurídica.

1. Els convenis per a la prestació d’assistència jurídica subscrits entre l’Advocacia 
General de l’Estat i les entitats pertanyents al sector públic estatal, autonòmic o local 
tenen naturalesa administrativa.

2. En aquests convenis, a més del contingut mínim que preveu l’article 49 de la Llei 
40/2015, d’1 d’octubre, de règim jurídic del sector públic, s’hi han d’incloure les 
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actuacions a les quals s’estén l’assistència jurídica que ha de prestar l’Advocacia 
General de l’Estat i la contraprestació econòmica a satisfer per l’entitat a l’Administració 
General de l’Estat.

3. Les contraprestacions econòmiques percebudes per l’Administració General de 
l’Estat han de generar crèdit en les partides pressupostàries de l’Advocacia General de 
l’Estat de conformitat amb el que disposa la legislació pressupostària. A aquest efecte, i 
una vegada acreditat l’ingrés en el Tresor Públic de l’import de les contraprestacions 
econòmiques esmentades, el Ministeri d’Hisenda ha d’autoritzar, si s’escau, l’expedient 
de modificació pressupostària oportú per aquest concepte, d’acord amb el que preveu la 
Llei 47/2003, de 26 de novembre, general pressupostària.

Disposició transitòria primera. Règim transitori fins a la constitució efectiva dels òrgans 
de nova creació.

Fins a la constitució i la posada en funcionament efectives dels òrgans i de les unitats 
que crea o preveu el Reglament aprovat per aquest Reial decret, les seves competències 
i funcions les han de seguir exercint els òrgans i les unitats que les exerceixin en el 
moment de la seva entrada en vigor.

Disposició transitòria segona. Règim transitori de les advocacies de l’Estat davant el 
Tribunal Suprem, l’Audiència Nacional i els jutjats centrals contenciosos 
administratius.

Mentre les competències i les funcions que van exercint no siguin assumides 
totalment per la Subdirecció General de Coordinació i Suport dels Serveis Contenciosos 
o pels departaments contenciosos, subsisteixen les advocacies de l’Estat actuals davant 
el Tribunal Suprem, l’Audiència Nacional i els jutjats centrals contenciosos administratius, 
si bé queden integrades en la Direcció General Contenciosa, de la qual passen a 
dependre orgànicament i funcionalment. Les advocacies de l’Estat davant el Tribunal 
Suprem i l’Audiència Nacional mantenen el seu nivell orgànic de Subdirecció General.

Disposició transitòria tercera. Règim transitori de les advocacies de l’Estat provincials.

Mentre l’advocat o l’advocada general de l’Estat no faci ús de la competència que li 
atribueix l’article 25 del Reglament aprovat per aquest Reial decret, que determina, en 
relació amb cada Advocacia de l’Estat concreta a les comunitats autònomes, l’existència 
o no d’unitats desconcentrades i, si s’escau, el nombre, la seu, les funcions i l’àmbit 
territorial d’actuació d’aquestes, subsisteixen les advocacies de l’Estat provincials 
actuals, si bé queden integrades en l’Advocacia de l’Estat a la comunitat autònoma 
corresponent, de la qual depenen orgànicament i funcionalment.

Les resolucions que es dictin per a la constitució i l’estructuració de les advocacies 
de l’Estat a les comunitats autònomes no poden implicar el trasllat forçós dels qui 
estiguin prestant serveis en les advocacies de l’Estat provincials en la data d’entrada en 
vigor d’aquest Reial decret.

Disposició derogatòria única. Derogació normativa.

1. Queden derogats:

a) El Reial decret 649/2023, de 18 de juliol, pel qual es desplega la Llei 52/1997, de 
27 de novembre, d’assistència jurídica a l’Estat i institucions públiques, en l’àmbit de 
l’Advocacia General de l’Estat.

b) Totes les disposicions del mateix rang o inferior que s’oposin al que estableix 
aquest Reial decret.
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2. Després de l’entrada en vigor d’aquest Reial decret, mantenen la seva vigència 
les disposicions següents:

a) Les reials ordres de 5 i 21 de febrer de 1906, per les quals s’autoritza l’ús 
d’insígnies als advocats de l’Estat.

b) La Reial ordre de 14 de març de 1929, per la qual s’autoritza l’ús d’uniforme als 
advocats de l’Estat.

c) L’Ordre del Ministeri d’Hisenda, de 30 de desembre de 1981, per la qual 
s’adapten les insígnies del cos d’advocats de l’Estat al model oficial de l’escut d’Espanya, 
aprovat pel Reial decret 2964/1981, de 18 de desembre.

Disposició final primera. Modificació del Reial decret 799/2005, d’1 de juliol, pel qual es 
regulen les inspeccions generals de serveis dels departaments ministerials.

La disposició addicional sisena del Reial decret 799/2005, d’1 de juliol, pel qual es 
regulen les inspeccions generals de serveis dels departaments ministerials, queda 
redactada de la manera següent:

«Disposició addicional sisena. Regulació específica de la inspecció dels serveis 
de l’Advocacia General de l’Estat.

La inspecció dels serveis de l’Advocacia General de l’Estat es regeix per la 
seva normativa específica, constituïda pels articles 36 a 40 del Reglament de 
l’Advocacia General de l’Estat, aprovat pel Reial decret 1057/2025, de 15 
d’octubre.»

Disposició final segona. Entrada en vigor.

Aquest Reial decret entra en vigor l’endemà de la publicació en el «Butlletí Oficial de 
l’Estat».

Madrid, 15 d’octubre de 2024.

FELIPE R.

El ministre de la Presidència, Justícia i Relacions amb les Corts,
FÉLIX BOLAÑOS GARCÍA
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Organització de l’Advocacia General de l’Estat

CAPÍTOL I

Estructura orgànica de l’Advocacia General de l’Estat

Secció 1a. L’Advocacia General de l’Estat

Article 1. Definició de l’Advocacia General de l’Estat.

1. L’Advocacia General de l’Estat és l’òrgan administratiu que exerceix la funció 
d’assistència jurídica, consistent en l’assessorament i la representació i la defensa en un 
judici, a l’Administració General de l’Estat, als seus organismes autònoms, als òrgans 
constitucionals i, si s’escau i a través dels convenis oportuns, a les comunitats autònomes, a 
les corporacions locals i a les altres entitats que integren el sector públic institucional, en els 
termes que estableixen la Llei 52/1997, de 27 de novembre, d’assistència jurídica a l’Estat i 
institucions públiques, i la seva normativa complementària.
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2. L’Advocacia General de l’Estat s’integra en el Ministeri de la Presidència, Justícia 
i Relacions amb les Corts amb el nivell orgànic de Subsecretaria.

Article 2. Competències de l’Advocacia General de l’Estat.

Corresponen a l’Advocacia General de l’Estat les competències següents:

a) L’assessorament jurídic a l’Administració General de l’Estat i als seus 
organismes autònoms, sense perjudici dels règims especials que preveu la Llei 52/1997, 
de 27 de novembre, així com, quan escaigui normativament o convencionalment, a les 
altres entitats que integren el sector públic institucional estatal.

b) L’assessorament, quan ho sol·liciti el Govern o qualsevol dels seus membres, 
sobre la constitucionalitat dels avantprojectes i projectes de disposicions generals de 
qualsevol rang que s’hagin de sotmetre a l’aprovació d’aquell o sobre les disposicions 
generals o resolucions de les comunitats autònomes que siguin susceptibles 
d’impugnació davant el Tribunal Constitucional.

c) L’informe en dret dels avantprojectes de llei i projectes de disposicions generals 
quan se sotmetin a la seva consulta, o quan afectin o puguin afectar l’Advocacia General 
de l’Estat, la seva organització, el seu funcionament i el seu règim d’actuacions.

d) La formulació de recomanacions sobre l’aprovació o la modificació de 
disposicions normatives o sobre l’adopció d’altres mesures, així com l’elaboració dels 
avantprojectes normatius que se li encarreguin o que promogui.

e) La representació i la defensa de l’Administració General de l’Estat, dels seus 
organismes autònoms i dels òrgans constitucionals, així com, quan escaigui 
normativament o convencionalment, de les altres entitats que integren el sector públic 
institucional estatal davant qualssevol jurisdiccions i ordres jurisdiccionals, en actuacions 
precontencioses, procediments judicials, arbitrals, extrajudicials i alternatius de resolució 
de disputes, conflictes de jurisdicció i qüestions de competència.

f) La representació i la defensa, en els procediments seguits davant el Tribunal 
Constitucional, de l’Administració General de l’Estat, dels seus organismes autònoms i 
dels òrgans constitucionals, així com, quan escaigui, normativament o convencionalment, 
de les altres entitats que integren el sector públic institucional estatal.

g) La representació i la defensa del Regne d’Espanya davant el Tribunal Europeu 
de Drets Humans, així com l’estudi i la presentació d’informes o de memòries davant els 
diferents òrgans del Consell d’Europa, en particular davant el departament d’execució de 
sentències del Comitè de Ministres del Consell d’Europa en relació amb l’execució de les 
sentències del Tribunal esmentat.

h) La representació i la defensa del Regne d’Espanya davant qualssevol òrgans 
internacionals amb competències en matèria de salvaguarda dels drets humans, de 
conformitat amb el que estableixen els tractats internacionals subscrits pel Regne 
d’Espanya.

i) L’assistència jurídica en matèria de dret de la Unió Europea i la representació i la 
defensa del Regne d’Espanya davant els òrgans jurisdiccionals de la Unió Europea.

j) La representació i la defensa del Regne d’Espanya davant el Tribunal Penal 
Internacional i davant qualssevol tribunals, òrgans i organismes internacionals o 
supranacionals, o constituïts en virtut de tractats internacionals en què aquell sigui part, 
en qualssevol procediments jurisdiccionals, arbitrals o extrajudicials.

k) L’assessorament, així com la representació i la defensa en un judici de les 
comunitats autònomes, de les corporacions locals i de les entitats que integren el sector 
públic institucional autonòmic i local, davant qualssevol jurisdiccions i ordres 
jurisdiccionals, en actuacions precontencioses, procediments judicials, arbitrals, 
extrajudicials i alternatius de resolució de disputes, conflictes de jurisdicció i qüestions de 
competència, quan s’hagi subscrit un conveni d’assistència jurídica amb aquest objecte.

l) Qualsevol actuació relacionada amb la representació i la defensa de 
l’Administració General de l’Estat, dels òrgans constitucionals i, si s’escau, de les 
comunitats autònomes, de les corporacions locals i de les entitats que integren el sector 
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públic institucional estatal, autonòmic i local, quan correspongui així normativament o 
convencionalment, davant qualssevol jurisdiccions o procediments prejudicials, judicials, 
arbitrals o extrajudicials a l’estranger.

m) L’informe dels expedients que s’incoïn per declarar lesius per als interessos 
públics els actes de l’Administració General de l’Estat, dels seus organismes autònoms o 
de les altres entitats del sector públic institucional estatal a les quals presti assistència 
jurídica l’Advocacia General de l’Estat, a l’efecte de la interposició, si s’escau, del recurs 
contenciós administratiu corresponent, així com dels expedients per al pagament de 
costes a què siguin condemnades les mateixes entitats, quan se susciti una controvèrsia.

n) El manteniment del principi d’unitat de doctrina, amb la formulació de criteris 
generals d’assistència jurídica per als òrgans i per a les unitats que integren l’Advocacia 
General de l’Estat, els advocats de l’Estat, les persones habilitades com a substituts 
d’aquests i altre personal d’aquella.

ñ) L’establiment dels criteris d’actuació a seguir pels advocats de l’Estat i altre 
personal de l’Advocacia General de l’Estat, derivats dels principis deontològics vinculats 
a l’exercici de l’advocacia i, si s’escau, de la procura, així com la resolució dels dubtes 
que es puguin suscitar sobre l’aplicació d’aquests principis deontològics.

o) La promoció de treballs de recerca i l’organització d’activitats que tinguin per 
finalitat el coneixement i la difusió de matèries i qüestions jurídiques d’àmbit nacional o 
internacional, així com l’organització d’activitats de formació i perfeccionament del 
personal de l’Advocacia General de l’Estat, en coordinació, si s’escau, amb el Centre 
d’Estudis Jurídics, l’Institut Nacional d’Administració Pública i altres centres de formació.

p) La gestió econòmica, financera i pressupostària de l’Advocacia General de 
l’Estat, així com l’administració i la gestió del cos d’advocats de l’Estat i qualssevol altres 
funcions dins de l’àmbit economicofinancer i de personal que no estiguin atribuïdes a 
altres òrgans superiors o directius per l’ordenament jurídic.

q) La proposta de resolució dels procediments per a la provisió de llocs de treball 
de l’Advocacia General de l’Estat, reservats a personal funcionari pertanyents al cos 
d’advocats de l’Estat.

r) La inspecció dels òrgans i de les unitats que integren l’Advocacia General de 
l’Estat i, si s’escau, l’exercici de la potestat disciplinària.

s) L’exercici de les altres funcions que li atribueixi l’ordenament jurídic.

Article 3. Organització de l’Advocacia General de l’Estat.

1. L’Advocacia General de l’Estat la integren, a més de l’advocat o l’advocada 
general de l’Estat, els òrgans següents, tots dependents jeràrquicament i funcionalment 
d’aquest:

a) La Direcció General Consultiva.
b) La Direcció General Contenciosa.
c) La Direcció Adjunta de Mitjans Personals i Materials de l’Advocacia General de 

l’Estat.
d) La Subdirecció General d’Afers Constitucionals i Drets Humans.
e) La Subdirecció General d’Afers de la Unió Europea i Internacionals.
f) La Subdirecció General d’Auditoria Interna i Gestió del Coneixement.
g) El Gabinet Tècnic de l’Advocat o l’Advocada General de l’Estat.
h) Les advocacies de l’Estat a les comunitats i ciutats autònomes.

2. S’integren també en l’Advocacia General de l’Estat els òrgans i les unitats 
dependents dels que enumera l’apartat anterior, en els termes que estableix aquest 
Reglament.

3. Són òrgans col·legiats de suport a l’advocat o l’advocada general de l’Estat en la 
direcció i la coordinació de l’Advocacia General de l’Estat el Comitè de Direcció i el 
Consell Territorial de Direcció.
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Secció 2a. L’advocat o l’advocada general de l’Estat

Article 4. Definició i competències de l’advocat o l’advocada general de l’Estat.

1. L’advocat o l’advocada general de l’Estat és el titular de l’Advocacia General de 
l’Estat i a qui en correspon, en aquest concepte, el comandament i la direcció.

2. Sense perjudici del que assenyalen els articles següents, corresponen a 
l’advocat o l’advocada general de l’Estat les funcions següents:

a) Dirigir, impulsar, coordinar i inspeccionar els òrgans i les unitats que integren 
l’Advocacia General de l’Estat assegurant en tot cas la màxima qualitat, eficàcia i 
eficiència i el manteniment del principi d’unitat de doctrina en l’exercici de les funcions 
que li estan atribuïdes, i aprovar a aquests efectes les instruccions que siguin 
necessàries.

b) Emetre els informes, les propostes o les recomanacions a què es refereixen les 
lletres b), c) i d) de l’article 2, que sol·licitin directament el Govern de la nació, les seves 
comissions delegades, les persones titulars dels ministeris o de les secretaries d’Estat, o 
que sol·liciti per a ell mateix en atenció a la seva transcendència jurídica, política, social 
o econòmica especial.

c) Autoritzar els actes de disposició de l’acció processal quan aquests hagin de 
tenir efectes en els procediments a què es refereixen les lletres g), h), i) i j) de l’article 2.

d) Determinar, en cas que sigui necessari, amb la deliberació prèvia del Comitè de 
Direcció, els òrgans i les unitats de l’Advocacia General de l’Estat que han de prestar 
assistència jurídica en virtut d’un conveni a les diferents entitats del sector públic 
institucional estatal, així com la designació dels coordinadors corresponents.

e) Aprovar, amb la deliberació prèvia del Comitè de Direcció, els objectius assignats 
als òrgans i a les unitats de l’Advocacia General de l’Estat.

f) Aprovar, amb la deliberació prèvia del Comitè de Direcció, el Pla anual 
d’inspecció dels serveis de l’Advocacia General de l’Estat.

Article 5. Nomenament i suplència de l’advocat o l’advocada general de l’Estat.

1. L’advocat o l’advocada general de l’Estat, amb el rang de subsecretari, ha de ser 
nomenat i separat per mitjà d’un reial decret del Consell de Ministres, a proposta del 
titular del ministeri en què s’integra. De conformitat amb el que assenyala l’article 1.1 de 
la Llei 52/1997, de 27 de novembre, d’assistència jurídica a l’Estat i institucions 
públiques, per ser nomenat advocat o advocada general de l’Estat és necessari 
pertànyer al cos d’advocats de l’Estat.

2. L’advocat o l’advocada general de l’Estat ha d’assistir a la Comissió General de 
Secretaris d’Estat i Subsecretaris.

3. En absència d’una previsió expressa en aquest respecte, l’advocat o l’advocada 
general de l’Estat ha de ser suplert temporalment, en els casos de vacant, absència o 
malaltia o quan se n’hagi declarat l’abstenció o la recusació, per les persones titulars de 
la Direcció General Consultiva o de la Direcció General Contenciosa, per aquest ordre.

Secció 3a. La Direcció General Consultiva

Article 6. Definició i competències de la Direcció General Consultiva.

La Direcció General Consultiva és l’òrgan directiu integrat en l’Advocacia General de 
l’Estat al qual corresponen les competències següents:

a) Impartir les instruccions i els criteris generals per als òrgans i per a les unitats 
que integren l’Advocacia General de l’Estat, els advocats de l’Estat, les persones 
habilitades com a substituts d’aquests i altre personal d’aquella, que siguin necessaris 
per assegurar la qualitat, l’eficàcia, l’eficiència i la unitat de doctrina en l’exercici de les 
funcions consultives, i establir i supervisar, amb aquest mateix objectiu, els mecanismes 
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de coordinació que consideri oportuns per assegurar la identificació, el seguiment i el 
tractament uniforme i adequat dels assumptes que siguin propis de les funcions 
consultives esmentades, sense perjudici de les competències atribuïdes a la Subdirecció 
General d’Afers Constitucionals i Drets Humans a l’article 19.1.a), i a la Subdirecció 
General d’Afers de la Unió Europea i Internacionals, a l’article 20.1.a).

b) Prestar l’assessorament jurídic que preveu la lletra a) de l’article 2 als òrgans 
centrals de l’Administració General de l’Estat i, si s’escau, a les entitats del sector públic 
institucional estatal que tinguin la seva seu a la Comunitat Autònoma de Madrid, tret de 
l’emissió dels dictàmens reservats a l’advocat o l’advocada general de l’Estat.

c) Emetre l’informe dels expedients de lesivitat a què es refereix la lletra m) de 
l’article 2.

d) Resoldre les consultes que li puguin elevar altres òrgans i unitats de l’Advocacia 
General de l’Estat en l’exercici de la funció consultiva.

e) Resoldre les situacions de discrepància de criteris entre òrgans i unitats de 
l’Advocacia General de l’Estat en l’exercici de la funció consultiva.

f) Elaborar i proposar els dictàmens, els informes, les propostes i les 
recomanacions que hagi d’emetre l’advocat o l’advocada general de l’Estat, tret dels que 
esmenten les lletres b) i c) de l’article 2.

g) Resoldre els recursos d’alçada que s’interposin contra els actes que declarin la 
invalidesa o la insuficiència dels documents presentats per acreditar la personalitat o la 
representació.

Article 7. El director o la directora general consultiu.

1. El director o la directora general consultiu, titular de la Direcció General 
Consultiva, ha de ser nomenat i separat per mitjà d’un reial decret del Consell de 
Ministres, a proposta de la persona titular del ministeri en què s’integra l’Advocacia 
General de l’Estat, i amb l’informe previ de l’advocat o l’advocada general de l’Estat. De 
conformitat amb el que assenyala l’article 1.1 de la Llei 52/1997, de 27 de novembre, 
d’assistència jurídica a l’Estat i institucions públiques, per ser nomenat director o 
directora general consultiu és necessari pertànyer al cos d’advocats de l’Estat.

2. En absència d’una previsió expressa en aquest respecte, el director o la directora 
general consultiu ha de ser suplert temporalment, en els casos de vacant, absència o 
malaltia o quan se n’hagi declarat l’abstenció o la recusació, pel subdirector o la 
subdirectora general de Coordinació i Suport dels Serveis Consultius o pel subdirector o 
la subdirectora general d’Informes, segons la seva antiguitat als llocs respectius o, si és 
la mateixa, al cos d’advocats de l’Estat.

3. Corresponen al director o la directora general consultiu les competències següents:

a) Emetre els informes que, en atenció a la seva transcendència especial, li 
encarregui l’advocat o l’advocada general de l’Estat o li sol·licitin les persones titulars de 
les subsecretaries, secretaries generals, direccions generals i òrgans de govern de les 
entitats del sector públic institucional estatal a les quals l’Advocacia General de l’Estat 
presti assistència jurídica.

b) Dirigir, supervisar i coordinar, a fi de garantir la unitat de doctrina, l’elaboració 
dels informes per la Subdirecció General de Coordinació i Suport dels Serveis Consultius 
i per la Subdirecció General d’Informes, així com distribuir entre les dues unitats el 
despatx dels assumptes en atenció a la seva naturalesa, l’especialització requerida, el 
volum de treball i altres circumstàncies que consideri necessàries per al funcionament 
millor de la Direcció General Consultiva.

c) Resoldre els recursos d’alçada a què es refereix la lletra g) de l’article 6.

Article 8. Organització de la Direcció General Consultiva.

La Direcció General Consultiva està integrada pels òrgans següents:

a) La Subdirecció General de Coordinació i Suport dels Serveis Consultius.
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b) La Subdirecció General d’Informes.
c) Les advocacies de l’Estat als departaments ministerials.

Article 9. Subdirecció General de Coordinació i Suport dels Serveis Consultius.

Correspon a la Subdirecció General de Coordinació i Suport dels Serveis Consultius 
l’exercici de les competències a què es refereixen les lletres a) i d) de l’article 6, així com 
l’elaboració de les resolucions a què es refereix la lletra g), sense perjudici del que 
disposa l’article 7.3.b). En el cas de la competència que esmenta l’article 6.d), l’actuació 
corresponent a la Subdirecció General de Coordinació i Suport dels Serveis Consultius 
consisteix en la resolució de les consultes que versin sobre qüestions puntuals i que no 
s’elevin adjuntes a un informe escrit per a una confirmació o una rectificació.

Article 10. Subdirecció General d’Informes.

Correspon a la Subdirecció General d’Informes l’exercici de les competències a què 
es refereix l’article 6.f), a més de l’elaboració dels dictàmens, dels informes i de les 
propostes que hagi d’emetre el director o la directora general consultiu, incloent-hi els 
que esmenta la lletra c) i els que s’hagin de preparar per al desplegament de les 
actuacions que preveuen la lletra d), si les consultes s’eleven adjuntes a un informe 
escrit per a una confirmació o una rectificació, i la lletra e), sense perjudici del que 
disposa l’article 7.3.b).

Article 11. Les advocacies de l’Estat als departaments ministerials.

1. En cada ministeri, a excepció del de Defensa, hi ha d’haver una Advocacia de 
l’Estat amb el caràcter de servei comú, que ha d’actuar sota les competències de 
direcció, organització i funcionament que respecte a aquests serveis atorga la legislació 
a la subsecretaria respectiva, sense perjudici de la seva dependència jeràrquica i 
funcional de la Direcció General Consultiva.

2. En cada ministeri hi pot haver, a més, advocacies de l’Estat encarregades de 
l’assessorament jurídic d’òrgans superiors o directius del departament ministerial quan es 
determini així en l’estructura orgànica bàsica d’aquest. Aquestes advocacies de l’Estat 
s’han d’integrar orgànicament en l’Advocacia de l’Estat en el departament ministerial 
corresponent, de la qual depenen a tots els efectes.

3. Correspon a les advocacies de l’Estat en els departaments ministerials prestar 
l’assessorament jurídic del departament respectiu, llevat de l’emissió dels dictàmens que 
correspongui a l’advocat o l’advocada general de l’Estat o al director o la directora 
general consultiu. També han de garantir la comunicació adequada entre els òrgans del 
ministeri respectiu i els òrgans i les unitats de l’Advocacia General de l’Estat encarregats 
de la representació i la defensa judicial dels seus interessos.

4. Les advocacies de l’Estat als departaments ministerials tenen el nivell orgànic de 
Subdirecció General.

Secció 4a. La Direcció General Contenciosa

Article 12. Definició i competències de la Direcció General Contenciosa.

La Direcció General Contenciosa és l’òrgan directiu integrat en l’Advocacia General 
de l’Estat al qual corresponen les competències següents:

a) Impartir les instruccions i els criteris generals per als òrgans i per a les unitats 
que integren l’Advocacia General de l’Estat, els advocats de l’Estat, les persones 
habilitades com a substituts d’aquests i altre personal d’aquell, que siguin necessaris per 
assegurar la qualitat, la coordinació, l’eficàcia, l’eficiència i la unitat de doctrina en 
l’exercici de les competències de representació i defensa en un judici en els 
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procediments a què es refereixen les lletres e) i k) de l’article 2, així com respondre a les 
consultes que li elevin els òrgans o les unitats als quals en correspongui la gestió.

b) En relació amb els procediments a què es refereix la lletra a), autoritzar l’exercici 
d’accions, impartir les instruccions particulars per a l’exercici de les competències de 
defensa i representació i autoritzar els actes de disposició de l’acció processal en els 
termes que preveu la Llei 52/1997, de 27 de novembre, d’assistència jurídica a l’Estat i 
institucions públiques.

c) Recopilar, sistematitzar i difondre els criteris jurisprudencials i doctrinals relatius 
als procediments a què es refereix la lletra a).

d) La representació i la defensa en els procediments a què es refereix la lletra a), 
quan aquests es ventilin davant jutjats i tribunals amb seu a la Comunitat Autònoma de 
Madrid o se li encomanin per mitjà d’una resolució de l’advocat o l’advocada general de 
l’Estat.

e) Dur a terme activitats consultives puntuals d’assistència jurídica preventiva o 
precontenciosa. En particular, col·laborar en l’anàlisi de la viabilitat de les accions 
judicials que es puguin exercir, en els casos en què se sol·liciti el dictamen de 
l’Advocacia General de l’Estat.

f) Coordinar i supervisar les funcions que corresponguin als lletrats habilitats o 
substituts amb el suport, si s’escau, dels advocats o de les advocades de l’Estat caps a 
les comunitats autònomes.

g) Emetre els informes sobre expedients per al pagament de costes a què es 
refereix la lletra m) de l’article 2.

Article 13. El director o la directora general contenciós.

1. El director o la directora general contenciós, titular de la Direcció General 
Contenciosa, ha de ser nomenat i separat per mitjà d’un reial decret del Consell de 
Ministres, a proposta de la persona titular del ministeri en què s’integra l’Advocacia 
General de l’Estat i amb l’informe previ de l’advocat o l’advocada general de l’Estat. De 
conformitat amb el que assenyala l’article 1.1 de la Llei 52/1997, de 27 de novembre, 
d’assistència jurídica a l’Estat i institucions públiques, per ser nomenat director o 
directora general contenciós és necessari pertànyer al cos d’advocats de l’Estat.

2. En absència d’una previsió expressa en aquest respecte, el director o la directora 
general contenciós ha de ser suplert temporalment, en els casos de vacant, absència o 
malaltia o quan se n’hagi declarat l’abstenció o la recusació, pel subdirector o la 
subdirectora general de Coordinació i Suport dels Serveis Contenciosos o, si no n’hi ha, 
per la persona responsable del Departament Contenciós de més antiguitat en l’exercici 
del càrrec o, si és la mateixa, al cos d’advocats de l’Estat.

Article 14. Organització de la Direcció General Contenciosa.

La Direcció General Contenciosa està integrada pels òrgans següents:

a) La Subdirecció General de Coordinació i Suport dels Serveis Contenciosos.
b) L’Advocacia de l’Estat davant el Tribunal de Comptes.

Article 15. Subdirecció General de Coordinació i Suport dels Serveis Contenciosos.

Corresponen a la Subdirecció General de Coordinació i Suport dels Serveis 
Contenciosos les competències que enumeren les lletres a), c), d), e) i f) de l’article 12, 
en la mesura que no hagin estat assumides pels departaments corresponents o n’abracin 
diversos.

Igualment, correspon a aquesta Subdirecció General l’elaboració de les 
autoritzacions, de les instruccions i dels informes a què es refereixen les lletres b) i g) de 
l’article 12.
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Article 16. L’Advocacia de l’Estat davant el Tribunal de Comptes.

1. Correspon a l’Advocacia de l’Estat davant el Tribunal de Comptes la 
representació i la defensa en els procediments a què es refereix la lletra a) de l’article 12, 
quan aquests se substanciïn davant el Tribunal de Comptes.

2. Així mateix, li correspon l’emissió dels informes que se li puguin sol·licitar de 
conformitat amb el que assenyala l’article 20.3 de la Llei 7/1988, de 5 d’abril, de 
funcionament del Tribunal de Comptes.

3. L’Advocacia de l’Estat davant el Tribunal de Comptes té el nivell orgànic de 
Subdirecció General.

Article 17. Departaments.

1. Mitjançant l’aprovació de la relació de llocs de treball corresponent, es poden 
configurar, en el si de la Direcció General Contenciosa i dependents orgànicament i 
funcionalment d’aquesta, departaments per ordres jurisdiccionals o per matèries, que 
assumeixin la gestió d’alguns dels processos o grups de processos atribuïts a 
l’Advocacia General de l’Estat.

2. Sense perjudici del que disposen els articles 29 i 32, s’integren en la Direcció 
General Contenciosa, de la qual depenen orgànicament i funcionalment, els 
departaments següents:

a) Departament Civil i Mercantil.
b) Departament Penal.
c) Departament Social.
d) Departament Tributari.

Secció 5a. La Direcció Adjunta de Mitjans Personals i Materials de l’Advocacia General 
de l’Estat

Article 18. Definició i competències de la Direcció Adjunta de Mitjans Personals i 
Materials de l’Advocacia General de l’Estat.

La Direcció Adjunta de Mitjans Personals i Materials de l’Advocacia General de 
l’Estat és l’òrgan directiu, amb el nivell orgànic de Subdirecció General i integrat en 
l’Advocacia General de l’Estat, al qual corresponen les competències següents:

a) L’elaboració de la política de personal adscrit a l’Advocacia General de l’Estat, en 
especial, el disseny organitzatiu i de llocs mitjançant propostes de modificació de les 
relacions de llocs de treball, així com la valoració dels llocs.

b) Facilitar el desenvolupament professional mitjançant la gestió dels processos 
selectius del cos d’advocats de l’Estat, concursos i altres formes de provisió de llocs de 
treball, l’avaluació de l’acompliment, així com la planificació d’activitats de formació i 
perfeccionament del personal de l’Advocacia General de l’Estat en els termes que preveu 
l’article 45 d’aquest Reglament.

c) La gestió de les relacions laborals del personal adscrit a l’Advocacia General de 
l’Estat, i en especial els diferents acords i resolucions; el sistema retributiu, i la previsió i 
el seguiment de la despesa de personal, així com tots els aspectes derivats de l’aplicació 
de la normativa en aquest respecte, l’habilitació de personal i les retribucions i les 
nòmines.

d) La gestió econòmica, financera, pressupostària i de règim interior de l’Advocacia 
General de l’Estat, quan no estigui atribuïda a altres òrgans superiors o directius per 
l’ordenament jurídic.

e) La direcció, la coordinació i la gestió econòmica de les costes processals a favor 
de l’Estat.

f) La planificació estratègica en matèria de tecnologies de la informació i les 
comunicacions, així com l’impuls i la coordinació de la transformació digital i la innovació 
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en l’Advocacia General de l’Estat i el desenvolupament dels sistemes d’informació 
necessaris per al funcionament dels serveis.

g) La planificació, la gestió i l’administració de les arquitectures i infraestructures 
tecnològiques, així com la planificació, coordinació i implantació de mesures en matèria 
de ciberseguretat, associada a la prestació dels diferents serveis digitals de l’Advocacia 
Genera de l’Estat.

h) La gestió integral del lloc de treball d’usuari, amb l’objectiu de dotar d’un lloc de 
treball digital adaptat a les necessitats d’aquest. La gestió integral del suport a les 
diferents seus de l’Advocacia General de l’Estat, en matèria de tecnologies de la 
informació i les comunicacions, que estan distribuïdes a les diferents províncies del 
territori espanyol, i la gestió del centre d’atenció a usuaris.

Secció 6a. La Subdirecció General d’Afers Constitucionals i Drets Humans

Article 19. Definició i competències de la Subdirecció General d’Afers Constitucionals i 
Drets Humans.

1. La Subdirecció General d’Afers Constitucionals i Drets Humans és l’òrgan 
directiu integrat en l’Advocacia General de l’Estat al qual corresponen les competències 
següents:

a) Elaborar i proposar les instruccions i els criteris generals per als òrgans i per a 
les unitats que integren l’Advocacia General de l’Estat, els advocats de l’Estat, les 
persones habilitades com a substituts d’aquests i altre personal d’aquella, que siguin 
necessaris per assegurar la unitat de doctrina en l’exercici de les competències 
d’assessorament i de representació i defensa en un judici, pel que fa a l’aplicació de les 
normes constitucionals i els tractats internacionals subscrits pel Regne d’Espanya 
relatius a la protecció dels drets humans.

b) Elaborar i proposar a l’advocat o l’advocada general de l’Estat els dictàmens o 
els informes a què es refereix la lletra b) de l’article 2.

c) La representació i la defensa en un judici en els procediments a què es refereix 
la lletra f) de l’article 2.

d) Prestar assessorament sobre qüestions processals o de fons derivades del 
plantejament o la tramitació de procediments constitucionals.

e) La representació i la defensa del Regne d’Espanya que esmenten les lletres g) i 
h) de l’article 2.

f) Assessorar, quan li ho sol·liciti el departament competent, en els assumptes i 
procediments sobre drets humans que se substanciïn davant el Consell d’Europa o 
davant els comitès competents de l’Organització de les Nacions Unides. Així mateix, 
representar el Regne d’Espanya davant el Comitè Director de Drets Humans del Consell 
d’Europa i els diferents grups de treball subordinats a aquell.

g) Assessorar les autoritats de l’Estat en totes les qüestions de caràcter jurídic que 
afectin el Conveni europeu de drets humans i llibertats fonamentals i els seus protocols, 
així com els altres tractats internacionals en aquesta matèria.

h) Recopilar, sistematitzar i difondre els criteris jurisprudencials i doctrinals relatius 
als procediments a què es refereixen les lletres c) i e) anteriors.

2. En l’exercici de les seves competències, la Subdirecció General d’Afers 
Constitucionals i Drets Humans pot sol·licitar a qualsevol òrgan de l’Administració 
General de l’Estat, de les entitats del sector públic institucional estatal, dels òrgans 
constitucionals o de les altres entitats representades i defensades per aquella davant el 
Tribunal Constitucional l’assistència i la col·laboració necessàries, així com totes les 
dades, tots els informes o tots els antecedents que siguin necessaris per a la defensa 
millor dels interessos en conflicte.

3. De la mateixa manera, en l’exercici de les seves competències, la Subdirecció 
General d’Afers Constitucionals i Drets Humans pot sol·licitar als òrgans judicials i a les 
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autoritats de l’Estat, les comunitats autònomes, les corporacions locals i les 
administracions públiques en general la informació i la col·laboració que siguin 
necessàries per a la representació del Regne d’Espanya en els assumptes que l’afectin, 
davant el Tribunal Europeu de Drets Humans, el Comitè de Ministres del Consell 
d’Europa, els comitès de les Nacions Unides o qualssevol altres òrgans establerts per 
tractats internacionals, amb competències en la salvaguarda dels drets humans.

4. En tot cas, la Subdirecció General d’Afers Constitucionals i Drets Humans ha 
d’exercir les seves competències sense perjudici de la coordinació amb els altres òrgans 
de l’Administració General de l’Estat competents per raó de la matèria, en particular del 
Ministeri d’Afers Exteriors, Unió Europea i Cooperació i del Ministeri de la Presidència, 
Justícia i Relacions amb les Corts a través de la Direcció General de Cooperació Jurídica 
Internacional.

5. El subdirector o la subdirectora general d’Afers Constitucionals i Drets Humans i 
els advocats o les advocades de l’Estat destinats en aquesta Subdirecció General tenen 
la condició d’agents del Regne d’Espanya, per a la qual cosa s’han de nomenar per mitjà 
d’un reial decret del Consell de Ministres, a proposta conjunta del Ministeri d’Afers 
Exteriors, Unió Europea i Cooperació i del ministeri en què s’integra l’Advocacia General 
de l’Estat.

Secció 7a. La Subdirecció General d’Afers de la Unió Europea i Internacionals

Article 20. Definició i competències de la Subdirecció General d’Afers de la Unió 
Europea i Internacionals.

1. La Subdirecció General d’Afers de la Unió Europea i Internacionals és l’òrgan 
directiu integrat en l’Advocacia General de l’Estat al qual corresponen les competències 
següents:

a) Elaborar i proposar a l’advocat o l’advocada general de l’Estat les instruccions i 
els criteris generals per als òrgans i per a les unitats que integren l’Advocacia General de 
l’Estat, els advocats de l’Estat, les persones habilitades com a substituts d’aquests i altre 
personal d’aquella, que siguin necessaris per assegurar la unitat de doctrina en l’exercici 
de les competències d’assessorament i de representació i defensa en un judici pel que fa 
a l’aplicació del dret de la Unió Europea i dels tractats internacionals subscrits pel Regne 
d’Espanya no relatius a la protecció dels drets humans.

b) La representació i la defensa en un judici en els procediments a què es 
refereixen les lletres i) i j) de l’article 2, així com les que esmenta la lletra l) del mateix 
precepte.

c) L’assistència jurídica a la representació permanent d’Espanya davant la Unió 
Europea, de conformitat amb el Reial decret 260/1986, de 17 de gener, de creació de la 
representació permanent d’Espanya davant les comunitats europees i, en particular, en 
els procediments d’infracció i les seves fases precontencioses iniciats per la Comissió 
Europea contra el Regne d’Espanya en col·laboració amb els òrgans competents del 
Ministeri d’Afers Exteriors, Unió Europea i Cooperació.

d) L’assistència jurídica en matèria de dret de la Unió Europea que, si s’escau, se li 
sol·liciti.

e) Resoldre les consultes que li puguin elevar altres òrgans o unitats de l’Advocacia 
General de l’Estat en l’àmbit del dret de la Unió Europea.

f) Recopilar, sistematitzar i difondre els criteris jurisprudencials i doctrinals relatius 
als procediments a què es refereix la lletra b) anterior.

2. Sense perjudici del que disposa l’article 29 del Reglament aprovat per aquest 
Reial decret, s’integra en la Subdirecció General d’Afers de la Unió Europea i 
Internacionals, de la qual depèn orgànicament i funcionalment, el Departament 
d’Arbitratges Internacionals.
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3. En l’exercici de les competències encomanades, la Subdirecció General d’Afers 
de la Unió Europea i Internacionals pot sol·licitar als òrgans judicials i a les autoritats de 
l’Estat, les comunitats autònomes, les corporacions locals i les administracions públiques 
en general la informació i la col·laboració que siguin necessàries per a la representació 
del Regne d’Espanya en els assumptes que l’afectin, davant el Tribunal de Justícia de la 
Unió Europea i davant qualssevol altres òrgans establerts per tractats internacionals, tret 
dels referits a la salvaguarda dels drets humans.

4. En tot cas, la Subdirecció General d’Afers de la Unió Europea i Internacionals ha 
d’exercir les seves competències sense perjudici de la coordinació amb els altres òrgans 
de l’Administració General de l’Estat competents per raó de la matèria, en particular 
l’Assessoria Jurídica Internacional del Ministeri d’Afers Exteriors, Unió Europea i 
Cooperació.

5. El subdirector o la subdirectora general d’Afers de la Unió Europea i 
Internacionals i els advocats o les advocades de l’Estat destinats en aquesta Subdirecció 
General tenen la condició d’agents del Regne d’Espanya, per a la qual cosa els ha de 
nomenar el titular del departament en què s’integra l’Advocacia General de l’Estat a 
proposta del titular del Ministeri d’Afers Exteriors, Unió Europea i Cooperació.

Secció 8a. La Subdirecció General d’Auditoria Interna i Gestió del Coneixement

Article 21. Definició i competències de la Subdirecció General d’Auditoria Interna i 
Gestió del Coneixement.

1. La Subdirecció General d’Auditoria Interna i Gestió del Coneixement és l’òrgan 
directiu integrat en l’Advocacia General de l’Estat al qual corresponen les competències 
següents:

a) La inspecció i l’auditoria dels òrgans i de les unitats que integren l’Advocacia 
General de l’Estat, dels advocats de l’Estat, de les persones habilitades com a substituts 
d’aquests i d’altre personal d’aquella, per garantir el compliment de la normativa vigent i 
de les instruccions internes de funcionament, així com la qualitat, l’eficàcia, l’eficiència i 
la unitat de doctrina en l’exercici de les competències d’assistència jurídica.

b) La inspecció i l’auditoria de les funcions d’assistència jurídica duta a terme per 
personal habilitat com a advocats de l’Estat i integrat en altres òrgans de l’Administració 
General de l’Estat o entitats pertanyents al sector públic institucional estatal.

c) Avaluar el rendiment dels òrgans i de les unitats de l’Advocacia General de 
l’Estat, analitzar riscos i debilitats i proposar mesures d’actuació, així com fer propostes 
de reforma i modernització o de reassignació d’efectius o de tasques per optimitzar la 
utilització dels recursos humans.

d) Verificar i efectuar el seguiment de les reclamacions, queixes i denúncies de la 
ciutadania, dels professionals de la justícia i dels òrgans administratius o de les entitats 
en relació amb l’exercici de les competències d’assistència jurídica encomanades.

e) Iniciar i tramitar les informacions prèvies. Proposar la incoació, tramitar i 
proposar la resolució d’expedients disciplinaris en relació amb el personal adscrit a 
l’Advocacia General de l’Estat.

f) Emetre informe sobre les sol·licituds de compatibilitat del personal empleat públic 
d’acord amb el que estableixin les normes internes del ministeri en què s’integra 
l’Advocacia General de l’Estat.

g) Promoure actuacions que afavoreixin la integritat professional i els 
comportaments ètics del personal empleat públic de les advocacies de l’Estat i de la 
mateixa organització, en especial pel que fa al compliment de les normes deontològiques 
dels advocats de l’Estat en l’exercici de les seves competències.

h) Promoure la igualtat efectiva entre dones i homes en el si de l’Advocacia General 
de l’Estat i participar i col·laborar en l’elaboració, l’execució i l’avaluació dels plans 
d’igualtat del Departament, en coordinació amb la unitat d’igualtat.
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i) La resolució de les qüestions que es plantegin sobre els criteris d’actuació a 
seguir pels advocats de l’Estat i la resta del personal de l’Advocacia General de l’Estat, 
derivats dels principis deontològics vinculats a l’exercici de l’advocacia i la procura.

j) La coordinació i l’impuls de la política de protecció de dades.
k) La direcció i coordinació de les relacions amb les entitats a les quals l’Advocacia 

General de l’Estat presti assistència jurídica en virtut d’un conveni.
l) La tramitació de les consultes de la ciutadania i dels expedients de transparència 

que afectin l’Advocacia General de l’Estat.
m) La direcció, la coordinació, la supervisió i l’actualització de continguts de les 

aplicacions informàtiques de registre d’expedients i gestió documental de l’Advocacia 
General de l’Estat, així com la política i la gestió dels seus permisos, en coordinació amb 
la resta dels òrgans i de les unitats de l’Advocacia General de l’Estat.

n) La promoció de treballs de recerca i l’organització d’activitats que tinguin per finalitat 
el coneixement i la difusió de matèries i qüestions jurídiques d’àmbit nacional o internacional.

ñ) La proposta d’inclusió en el programa editorial del departament de publicacions 
que contribueixin a la formació i a la divulgació del coneixement dels advocats de l’Estat.

o) Les relacions institucionals amb les universitats per a la realització de pràctiques 
curriculars o extracurriculars dels seus alumnes.

p) La prestació dels serveis de documentació i biblioteca.

2. El subdirector o la subdirectora general d’Auditoria Interna i Gestió del 
Coneixement ha de ser membre de la Comissió Coordinadora d’Inspeccions Generals de 
Serveis dels departaments ministerials.

Secció 9a. El Gabinet Tècnic de l’Advocat o l’Advocada General de l’Estat

Article 22. Definició i competències del Gabinet Tècnic de l’Advocat o l’Advocada 
General de l’Estat.

1. El Gabinet Tècnic de l’Advocat o l’Advocada General de l’Estat és l’òrgan directiu 
integrat en l’Advocacia General de l’Estat al qual corresponen les competències següents:

a) El suport i l’auxili que l’advocat o l’advocada general de l’Estat pugui necessitar 
per a l’exercici millor de les seves competències.

b) La preparació dels informes, dictàmens o estudis a què es refereix la lletra c) de 
l’article 2, així com els altres que per la seva índole especial li encarregui l’advocat o 
l’advocada general de l’Estat.

c) L’assistència a l’advocat o l’advocada general de l’Estat en la preparació de les 
reunions de la Comissió General de Secretaris d’Estat i Subsecretaris.

d) La Secretaria del Comitè de Direcció i del Consell Territorial de Direcció.
e) L’assistència a l’advocat o l’advocada general de l’Estat en la supervisió i la 

coordinació del marc normatiu i de procediments de l’organització.
f) L’organització anual de les Jornades de l’Advocacia General de l’Estat i d’altres 

esdeveniments d’una rellevància similar per a l’Advocacia General de l’Estat.
g) Les actuacions que se li encomanin per garantir la coordinació adequada entre 

els diferents òrgans i unitats de l’Advocacia General de l’Estat i de la resta del ministeri al 
qual s’adscrigui l’Advocacia General de l’Estat.

h) La coordinació i planificació estratègica de la comunicació de l’Advocacia 
General de l’Estat.

i) L’assistència a l’advocat o l’advocada general de l’Estat en la coordinació de les 
relacions institucionals de l’organització.

2. El Gabinet Tècnic de l’Advocat o l’Advocada General de l’Estat té el nivell orgànic 
de Subdirecció General i està integrat pels vocals assessors i la resta del personal que 
es determini en la relació de llocs de treball de l’Advocacia General de l’Estat per a 
l’exercici de les competències assenyalades anteriorment.
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Secció 10a. Les advocacies de l’Estat a les comunitats i ciutats autònomes

Article 23. Definició i competències de les advocacies de l’Estat a les comunitats i 
ciutats autònomes.

1. En cada comunitat o ciutat autònoma hi ha d’haver una Advocacia de l’Estat, 
amb seu a la localitat on la tingui la Delegació del Govern corresponent.

2. Les advocacies de l’Estat a les comunitats i ciutats autònomes tenen la 
consideració de serveis no integrats en la Delegació del Govern corresponent.

3. Corresponen a les advocacies de l’Estat de cada comunitat o ciutat autònoma les 
competències següents:

a) L’assessorament jurídic que preveu la lletra a) de l’article 2 als òrgans territorials 
de l’Administració General de l’Estat, integrats o no en les delegacions o subdelegacions 
del Govern corresponents i, si s’escau, a les entitats del sector públic institucional estatal 
o als òrgans descentralitzats d’aquestes, que tinguin la seva seu a la comunitat 
autònoma respectiva.

b) La representació i la defensa en els procediments a què es refereixen les lletres 
e) i k) de l’article 2 quan se substanciïn davant els jutjats i els tribunals amb seu a la 
comunitat autònoma respectiva i no s’hagin encomanat a la Direcció General 
Contenciosa.

4. Les advocacies de l’Estat a les ciutats autònomes de Ceuta i Melilla depenen 
funcionalment de l’Advocacia de l’Estat a la Comunitat Autònoma d’Andalusia en 
l’exercici de les competències següents:

a) Actuacions contencioses davant òrgans judicials integrats en jurisdiccions 
l’organització territorial de les quals culmini en òrgans radicats a la Comunitat Autònoma 
d’Andalusia. En aquest àmbit, l’advocat o l’advocada de l’Estat cap de l’Advocacia de 
l’Estat en aquesta comunitat autònoma pot proposar a la Direcció General Contenciosa 
que s’encarreguin als advocats o a les advocades de l’Estat amb destinació a Ceuta i 
Melilla competències contencioses a exercir davant òrgans judicials radicats a Andalusia 
i en defensa d’actes i actuacions adoptats per òrgans, organismes o entitats radicats a 
les ciutats autònomes esmentades, quan això convingui a la gestió millor de l’assumpte.

b) Actuacions consultives respecte d’òrgans o organismes que estiguin integrats o 
depenguin d’altres amb seu a la Comunitat Autònoma d’Andalusia.

5. Correspon als advocats de l’Estat caps de les advocacies de l’Estat a les 
comunitats i ciutats autònomes, per delegació de la persona titular de l’Advocacia 
General de l’Estat, la representació institucional d’aquesta en l’àmbit territorial respectiu, 
llevat que aquesta sigui assumida per les persones titulars de les direccions generals 
consultives o contencioses.

Article 24. Advocats o advocades de l’Estat coordinadors.

1. Mitjançant una resolució de l’advocat o l’advocada general de l’Estat, a les 
advocacies de l’Estat a les comunitats o ciutats autònomes es poden designar advocats 
o advocades de l’Estat coordinadors respecte de determinades matèries.

2. En especial, corresponen a aquests advocats o advocades de l’Estat 
coordinadors les funcions següents:

a) Establir els cursos de comunicació i informació amb els òrgans de l’Advocacia 
General de l’Estat als quals correspon emetre instruccions i criteris en relació amb la 
matèria corresponent i, en especial, amb el Departament Contenciós que correspongui 
en cas que n’hi hagi.

b) Donar difusió als criteris generals i a les instruccions esmentats en el seu àmbit 
territorial.
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c) Respondre les consultes sobre la matèria que li puguin plantejar els advocats de 
l’Estat del seu àmbit territorial o elevar-les, si s’escau, als òrgans de l’Advocacia General 
de l’Estat que correspongui.

3. En la resolució per la qual se’ls nomeni s’ha de precisar la matèria a què es 
refereix la seva activitat, les funcions que assumeixen i l’àmbit territorial de la seva 
actuació, el qual pot abraçar una o més comunitats o ciutats autònomes.

Article 25. Unitats desconcentrades de les advocacies de l’Estat a les comunitats 
autònomes.

Mitjançant l’aprovació de la relació de llocs de treball corresponent, quan sigui 
convenient per a les necessitats del servei, es poden crear unitats desconcentrades en 
una altra capital de província a la comunitat autònoma, que han de prendre el nom de la 
localitat on tingui la seva seu i l’àmbit territorial d’actuació de les quals només pot ser 
superior al provincial. Aquestes unitats desconcentrades s’han d’integrar orgànicament 
en l’Advocacia de l’Estat de la comunitat autònoma corresponent, de la qual depenen a 
tots els efectes.

Secció 11a. Òrgans col·legiats de direcció i coordinació

Article 26. El Comitè de Direcció.

1. El Comitè de Direcció és un òrgan col·legiat de suport a l’advocat o l’advocada 
general de l’Estat en la direcció i la coordinació de l’Advocacia General de l’Estat.

El Comitè de Direcció té la naturalesa d’òrgan col·legiat ministerial de l’Administració 
General de l’Estat, sense perjudici de la participació en aquest del director o la directora 
del Servei Jurídic de l’Agència Estatal d’Administració Tributària, i hi és aplicable la 
secció 3a del capítol II del títol preliminar de la Llei 40/2015, d’1 d’octubre, de règim 
jurídic del sector públic.

2. El Comitè de Direcció està constituït per les persones titulars dels òrgans 
següents:

a) L’Advocacia General de l’Estat.
b) La Direcció General Consultiva.
c) La Direcció General Contenciosa.
d) La Direcció Adjunta de Mitjans Personals i Materials de l’Advocacia General de 

l’Estat.
e) La Subdirecció General d’Afers Constitucionals i Drets Humans.
f) La Subdirecció General d’Afers de la Unió Europea i Internacionals.
g) La Subdirecció General d’Auditoria Interna i Gestió del Coneixement.
h) La Direcció del Servei Jurídic de l’Agència Estatal d’Administració Tributària.
i) El Gabinet Tècnic de l’Advocat o l’Advocada General de l’Estat.

En els supòsits en què, per la naturalesa dels assumptes de què s’ha de tractar, es 
justifiqui així, poden assistir a les seves reunions els advocats o les advocades de l’Estat 
caps a les comunitats autònomes i als departaments ministerials i altres persones la 
intervenció de les quals es consideri necessària, en cada cas, per a la deliberació o 
l’adopció de decisions sobre els temes que inclou l’ordre del dia.

3. Les reunions del Comitè de Direcció, les ha de presidir l’advocat o l’advocada 
general de l’Estat, a qui correspon fixar-ne l’ordre del dia i convocar-lo amb la periodicitat 
que consideri oportuna i, en tot cas, dues vegades l’any.

La vicepresidència del Comitè de Direcció correspon al director o la directora general 
consultiu.

La secretaria del Comitè de Direcció, l’exerceix el cap o la cap del Gabinet Tècnic de 
l’Advocat o l’Advocada General de l’Estat, que hi té veu i vot.
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En cas d’absència, vacant, malaltia o quan se n’hagi declarat l’abstenció o la 
recusació, els membres del Comitè de Direcció els ha de suplir la persona designada a 
aquests efectes en la normativa aplicable en cada cas.

4. Corresponen al Comitè de Direcció les funcions següents:

a) Examinar i impulsar totes les iniciatives i tots els projectes que siguin d’interès 
per millorar l’organització i el funcionament de l’Advocacia General de l’Estat.

b) Intercanviar informació rellevant sobre els assumptes que siguin d’interès comú, 
a fi de garantir l’actuació coordinada de l’Advocacia General de l’Estat.

c) Establir mecanismes de coordinació de les actuacions dels òrgans i de les unitats 
de l’Advocacia General de l’Estat.

d) Emetre informe de la proposta d’assignació d’objectius als òrgans i a les unitats 
de l’Advocacia General de l’Estat.

e) Emetre informe de les propostes de criteris per a la distribució del complement 
d’exercici del personal de l’Advocacia General de l’Estat i de liquidació de les quantitats a 
abonar en aquest concepte al personal esmentat.

f) Emetre informe de la proposta del Pla anual d’inspecció dels serveis de l’Advocacia 
General de l’Estat.

g) Planificar la formació dels advocats de l’Estat i de la resta del personal de 
l’Advocacia General de l’Estat, proposar la que s’hagi d’incloure anualment en la 
formació contínua impartida pel Centre d’Estudis Jurídics i aprovar la impartició dels 
cursos específics que es considerin necessaris.

h) Assistir l’advocat o l’advocada general de l’Estat en l’adopció de decisions sobre 
altres assumptes de la seva competència que acordi sotmetre a la seva deliberació.

Article 27. El Consell Territorial de Direcció.

1. El Consell Territorial de Direcció de l’Advocacia General de l’Estat és un òrgan 
col·legiat de suport a l’advocat o l’advocada general de l’Estat en la direcció i la 
coordinació de l’Advocacia General de l’Estat.

El Consell Territorial de Direcció té la naturalesa d’òrgan col·legiat ministerial de 
l’Administració General de l’Estat, sense perjudici de la participació en aquest del director 
o la directora del Servei Jurídic de l’Agència Estatal d’Administració Tributària, i hi és 
aplicable la secció 3a del capítol II del títol preliminar de la Llei 40/2015, d’1 d’octubre, de 
règim jurídic del sector públic.

2. El Consell Territorial de Direcció està constituït pels membres del Comitè de 
Direcció i els advocats o les advocades de l’Estat caps a les comunitats i ciutats 
autònomes.

En els supòsits en què, per la naturalesa dels assumptes de què s’ha de tractar, es 
justifiqui així, poden assistir a les seves reunions els advocats o les advocades de l’Estat 
caps als departaments ministerials i altres persones la intervenció de les quals es 
consideri necessària, en cada cas, per a la deliberació o l’adopció de decisions sobre els 
temes que inclou l’ordre del dia.

3. Les reunions del Consell Territorial de Direcció de l’Advocacia General de l’Estat, 
les presideix l’advocat o l’advocada general de l’Estat, a qui correspon fixar-ne l’ordre del 
dia i convocar-lo amb la periodicitat que consideri oportuna i, en tot cas, dues vegades 
l’any.

La vicepresidència del Consell Territorial de Direcció correspon al director o la 
directora general consultiu.

La secretaria del Consell Territorial de Direcció, l’exerceix el cap o la cap del Gabinet 
Tècnic de l’Advocat General de l’Estat, que hi té veu i vot.

En cas d’absència, vacant, malaltia o quan se n’hagi declarat l’abstenció o la 
recusació, els membres del Consell Territorial de Direcció els ha de suplir la persona 
designada a aquests efectes en la normativa aplicable en cada cas.
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4. Corresponen al Consell Territorial de Direcció les funcions següents:

a) Ser l’instrument institucional de coordinació i informació entre els òrgans centrals 
de l’Advocacia General de l’Estat i les advocacies de l’Estat a les comunitats i ciutats 
autònomes i d’aquestes entre si.

b) Servir de via per a l’explicació, el debat i la transmissió d’instruccions generals i 
criteris d’actuació.

c) Conèixer dels assumptes que li sotmeti l’advocat general de l’Estat i, en especial, 
dels projectes relatius a l’organització i al funcionament de l’Advocacia General de 
l’Estat.

5. Al terme de cada reunió del Consell Territorial de Direcció i una vegada 
elaborada l’acta corresponent, s’ha de remetre als advocats o les advocades de l’Estat 
caps a les comunitats i ciutats autònomes i als departaments ministerials un resum dels 
acords que s’hagin adoptat en el seu si, a fi que en puguin fer la màxima difusió entre els 
advocats de l’Estat i altre personal que presti servei en les seves advocacies.

Secció 12a. Altres disposicions sobre l’organització de l’Advocacia General de l’Estat

Article 28. Assumpció d’assumptes.

1. L’advocat o l’advocada general de l’Estat pot, quan ho consideri oportú en 
atenció a la transcendència jurídica, política, social o econòmica de l’assumpte:

a) Sol·licitar per a si mateix l’emissió de qualsevol dictamen o informe que s’hagi 
sol·licitat a qualsevol òrgan o unitat de l’Advocacia General de l’Estat.

b) Assumir la representació i la defensa en un judici de l’Administració General de 
l’Estat o de les entitats integrants del sector públic estatal, en qualsevol procediment 
judicial, prejudicial, arbitral o extrajudicial, la gestió del qual correspongui a qualsevol 
òrgan o unitat de l’Advocacia General de l’Estat.

2. Les mateixes facultats corresponen als directors o les directores generals 
consultius i contenciosos en relació amb els dictàmens, els informes o els procediments 
l’emissió o la gestió dels quals correspongui als òrgans o a les unitats dependents 
d’aquells.

Article 29. Creació de noves advocacies de l’Estat o departaments.

Mitjançant l’aprovació de la relació de llocs de treball corresponent, es poden crear 
advocacies de l’Estat o departaments a les direccions generals, la direcció adjunta i les 
subdireccions generals que enumera l’article 3.

Article 30. Unitats horitzontals de suport.

En funció de les necessitats del servei, la relació de llocs de treball pot preveure 
unitats horitzontals de suport que prestin simultàniament assistència a dos o més òrgans 
o unitats de l’Advocacia General de l’Estat.

Aquestes unitats poden assumir, entre d’altres, funcions de recepció i registre de 
documentació, sol·licitud d’informes i notificacions judicials, així com la remesa 
d’informes jurídics i la presentació d’escrits processals davant tribunals i jutjats, i 
l’organització dels mitjans personals i materials de la unitat horitzontal.

Article 31. Creació d’equips d’anàlisi.

Quan la transcendència de l’assumpte ho requereixi, l’advocat o l’advocada general 
de l’Estat i els directors o les directores generals consultius i contenciosos poden 
constituir equips, integrats per personal de l’Advocacia General de l’Estat amb destinació 
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en diferents òrgans i unitats de l’Advocacia General de l’Estat, per al tractament o la 
gestió d’assumptes determinats.

La resolució que creï aquests equips ha de determinar la persona que n’hagi 
d’assumir el comandament, les pautes o els criteris generals d’actuació i els mitjans 
materials que se’ls hagin d’assignar per a l’exercici de la seva funció.

Article 32. Comanda d’assumptes.

1. L’advocat o l’advocada general de l’Estat pot, quan ho consideri oportú per a la 
prestació millor del servei, encarregar a qualsevol òrgan o unitat de l’Advocacia General 
de l’Estat o a un o diversos advocats o advocades de l’Estat l’exercici de les funcions 
consultives o contencioses que consideri oportunes en relació amb un grup o una 
categoria d’assumptes o amb un assumpte determinat.

2. Les mateixes facultats corresponen als directors o les directores generals 
consultius i contenciosos en relació amb els òrgans, les unitats i els advocats de l’Estat 
que en depenen i les funcions consultives i contencioses que aquests tinguin atribuïdes.

Article 33. Suplència.

1. En els casos d’absència, vacant o malaltia o quan s’hagi declarat l’abstenció o la 
recusació de la directora o el director adjunt de Mitjans Personals i Materials, d’algun 
dels subdirectors o les subdirectores generals o dels advocats o les advocades de l’Estat 
caps de l’Advocacia General de l’Estat, aquests han de ser suplerts temporalment per 
l’advocat o l’advocada de l’Estat que designi específicament l’advocat o l’advocada 
general de l’Estat. En defecte d’una designació específica, l’ordre de suplència l’ha 
d’acordar amb un caràcter general l’advocat o l’advocada general de l’Estat. A falta de 
totes dues determinacions, aquells els ha de suplir l’advocat o l’advocada de l’Estat que 
ocupi el càrrec immediatament inferior en la relació de llocs de treball de la Direcció 
Adjunta, Subdirecció General o Advocacia de l’Estat corresponent. En cas que n’hi hagi 
diversos, la suplència correspon al de més antiguitat a la unitat i, en cas d’igualtat, al de 
més antiguitat efectiva al cos d’advocats de l’Estat.

2. En els supòsits d’absència, vacant o malaltia o quan s’hagi declarat l’abstenció o 
la recusació d’un advocat o una advocada de l’Estat, aquest ha de ser suplert per qui 
designi l’advocat o l’advocada de l’Estat cap.

Article 34. Designació d’advocats o advocades de l’Estat coordinadors de convenis 
d’assistència jurídica.

L’advocat o l’advocada general de l’Estat pot, mitjançant una resolució, nomenar un o 
diversos advocats o advocades de l’Estat coordinadors de cadascun dels convenis 
d’assistència jurídica. En cas que es nomenin diversos coordinadors respecte d’un 
conveni determinat, un d’ells s’ha de designar coordinador principal.2. Mitjançant una 
instrucció de l’advocat o l’advocada general de l’Estat s’han de determinar les condicions 
i el procediment de designació, cessament o substitució dels advocats o advocades de 
l’Estat coordinadors, així com les seves funcions.

Article 35. Designació d’advocats o advocades de l’Estat coordinadors.

1. Sense perjudici del que assenyalen els articles 24 i 34, mitjançant una resolució 
de l’advocat o l’advocada general de l’Estat es poden nomenar advocats o advocades de 
l’Estat coordinadors, encarregats de coordinar l’activitat de diversos òrgans o unitats de 
l’Advocacia General de l’Estat. La resolució de nomenament ha d’indicar l’àmbit funcional 
i territorial de la seva activitat.

2. La facultat de designació de coordinadors en l’àmbit territorial i funcional definit 
per l’advocat o l’advocada general de l’Estat també correspon als directors o directores 
generals consultius i contenciosos en relació amb les competències consultives i 
contencioses que aquests tinguin atribuïdes.
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CAPÍTOL II

Règim de la inspecció dels serveis de l’Advocacia General de l’Estat

Article 36. Àmbit de la inspecció dels serveis.

1. Tots els òrgans i totes les unitats de l’Advocacia General de l’Estat estan 
sotmesos a la inspecció permanent que exerceix la Subdirecció General d’Auditoria 
Interna i Gestió del Coneixement.

2. La inspecció dels serveis comprèn el control d’eficàcia, eficiència i qualitat 
tecnicojurídica de les tasques exercides per l’Advocacia General de l’Estat i s’estén a 
l’aspecte operatiu dels seus òrgans i de les seves unitats, a l’actuació consultiva i a 
l’actuació processal duta a terme davant els jutjats i tribunals de justícia i, si s’escau, en 
procediments extrajudicials, arbitrals i prejudicials.

Article 37. Persones facultades per a l’exercici de la funció d’inspecció dels serveis.

1. Sense perjudici de les competències que corresponguin al Ministeri d’Hisenda, la 
inspecció dels serveis en l’àmbit de l’Advocacia General de l’Estat correspon a l’advocat 
o l’advocada general de l’Estat i l’exerceixen els inspectors de serveis de la Subdirecció 
General d’Auditoria Interna i Gestió del Coneixement.

2. Els inspectors dels serveis, en l’exercici de les seves funcions, actuen amb el 
caràcter de delegats de les persones titulars del ministeri en què s’integra l’Advocacia 
General de l’Estat i d’aquest mateix òrgan, i, com a tals, gaudeixen d’una independència 
total respecte dels òrgans i de les persones objecte d’inspecció, sense perjudici de 
mantenir la col·laboració més estreta amb ells per a l’exercici millor de les seves tasques 
i per al compliment dels seus objectius.

3. En tot cas, la funció d’inspecció dels serveis s’ha de dur a terme sota la direcció i 
la coordinació del subdirector o la subdirectora general d’Auditoria Interna i Gestió del 
Coneixement i ha de comptar amb l’auxili del personal col·laborador que sigui necessari.

Article 38. Actuacions d’inspecció.

1. Les actuacions inspectores poden ser ordinàries o extraordinàries. Les primeres 
són les incloses en el Pla anual d’actuacions aprovat per l’advocat o l’advocada general 
de l’Estat i elaborat en atenció a les necessitats, els projectes i els objectius definits pel 
Comitè de Direcció. Les extraordinàries són les que no preveu el Pla anual d’actuacions 
esmentat.

2. La funció inspectora s’ha de portar a terme mitjançant visites a les unitats, la 
realització d’auditories funcionals, les actuacions de control i de consultoria, l’emissió 
d’informes i la proposta d’adopció de mesures de millora o reforma i qualssevol altres 
que siguin adequades per exercir-la millor.

Article 39. Deure de col·laboració.

1. Tot el personal funcionari i laboral dels òrgans i les unitats sotmesos a inspecció 
ha de prestar als inspectors de serveis que la duguin a terme la màxima col·laboració per 
al compliment millor de les seves funcions.

2. El personal de les inspeccions dels serveis en l’exercici de les seves funcions ha 
de tenir accés als locals, al personal i a la documentació i la informació de què disposin 
els òrgans i les unitats inspeccionats, sigui quina sigui la seva naturalesa. L’accés 
esmentat queda limitat a l’àmbit estricte de l’objecte de la inspecció, sense que en cap 
cas es pugui estendre a dades que afectin la intimitat de les persones o els drets de 
tercers.
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Article 40. Obligacions del personal de les inspeccions dels serveis.

1. El personal de les inspeccions dels serveis està obligat al sigil professional més 
rigorós en relació amb les actuacions que dugui a terme, que s’estén a totes les dades, a 
tots els informes i a la informació de qualsevol tipus a què tingui accés en l’exercici de les 
seves funcions.

2. Els inspectors dels serveis i el seu personal col·laborador estan obligats a 
identificar-se com a tals davant el personal objecte de les actuacions d’inspecció.

CAPÍTOL III

Disposicions relatives al personal de l’Advocacia General de l’Estat

Secció 1a. Disposicions generals

Article 41. Personal empleat públic no pertanyent al cos d’advocats de l’Estat.

El personal empleat públic no pertanyent al cos d’advocats de l’Estat que presta els 
seus serveis en l’Advocacia General de l’Estat té com a missió assegurar un 
funcionament correcte de l’Advocacia esmentada en relació amb les comeses que no 
estiguin atribuïdes normativament als advocats de l’Estat.

Article 42. Principis d’actuació dels advocats de l’Estat i de la resta del personal de 
l’Advocacia General de l’Estat en l’exercici de les funcions d’aquesta.

En l’exercici de les competències i les funcions que corresponen a l’Advocacia 
General de l’Estat, els advocats de l’Estat i la resta del personal integrat en aquesta han 
de:

a) Esforçar-se per aconseguir l’excel·lència en l’exercici de les seves tasques, 
cercant la màxima qualitat, eficàcia i eficiència en la defensa dels interessos públics.

b) Actuar amb llibertat de criteri tècnic, aplicant tots els coneixements i totes les 
tècniques jurídiques al seu abast, i de conformitat amb el principi d’unitat de doctrina, 
amb subjecció en tot cas als criteris o a les instruccions dels diferents òrgans de 
l’Advocacia General de l’Estat que s’hagin d’aplicar a cada cas concret.

c) Procurar la seva formació contínua, assistint als cursos que es considerin de 
caràcter obligatori en la planificació de les actuacions de formació del personal de 
l’Advocacia General de l’Estat, aprovada pel Comitè de Direcció.

d) Procurar la seva especialització raonable en una o diverses matèries, com a 
mitjà per obtenir més qualitat, eficàcia i eficiència en l’exercici de les seves tasques.

e) Seguir les instruccions que els doni el cap o la cap de l’òrgan o la unitat en què 
estiguin destinats, tant en la gestió dels assumptes consultius o contenciosos que se’ls 
assignin com en l’exercici de les tasques de caràcter administratiu que se’ls encarreguin.

f) Coordinar-se amb la resta dels advocats de l’Estat i del personal de l’Advocacia 
General de l’Estat, destinats en el mateix òrgan o unitat o en d’altres, a fi d’assegurar la 
coherència, l’homogeneïtat i l’aplicació efectiva del principi d’unitat de doctrina en 
l’exercici de les funcions d’assistència jurídica.

g) Cooperar amb els òrgans de l’Administració General de l’Estat, dels òrgans 
constitucionals i de les entitats restants a què es presti assistència jurídica, sol·licitar-los 
la documentació i la informació necessàries per a la prestació de l’assistència jurídica 
sol·licitada, remetre’ls la informació que requereixin o que es consideri rellevant i 
sotmetre a la seva consideració, sempre que això sigui convenient per a la prestació 
millor del servei, l’opinió preliminar sobre la resposta a donar als problemes que es 
plantegin.

h) Fomentar el treball en equip, col·laborant lleialment amb altres advocats de 
l’Estat, personal funcionari o altre personal de l’Advocacia General de l’Estat o dels 
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òrgans de l’Administració General de l’Estat, dels òrgans constitucionals o de les entitats 
a què es presti assistència jurídica, per a la defensa millor dels interessos públics.

i) Fomentar la igualtat de tracte i no-discriminació per raó de sexe, origen racial o 
ètnic, edat, discapacitat, religió o creences, orientació o identitat sexual, expressió de 
gènere o qualsevol altra circumstància personal o social, actuant en la forma més 
adequada en cada cas davant les situacions de discriminació o assetjament de les quals 
pugui tenir coneixement.

j) Identificar els assumptes d’una transcendència jurídica, política, social o 
econòmica especial, comunicar-ne l’existència al cap o la cap de l’òrgan o la unitat 
respectiu i sol·licitar les instruccions oportunes per gestionar-los millor.

k) Comunicar al cap o la cap de l’òrgan o la unitat respectiu les situacions de 
conflicte d’interès que els puguin afectar en relació amb un assumpte determinat, a fi de 
permetre l’adopció de les mesures necessàries per a la salvaguarda dels interessos 
públics.

l) Posar de manifest els errors que es puguin haver comès en l’exercici de les 
funcions d’assistència jurídica, a fi de permetre l’adopció de les mesures correctores o 
mitigadores que siguin pertinents en cada cas.

m) Observar un rigorós secret, sigil i reserva respecte dels assumptes i la 
informació que coneguin en l’exercici de les seves funcions.

n) Observar els criteris d’actuació derivats dels codis deontològics de l’advocacia i 
de la procura, sempre que les prescripcions esmentades siguin concordes amb les 
característiques de la seva funció, i els principis ètics i de conducta i els deures que 
siguin procedents per la seva condició de funcionari públic.

Article 43. Persones autoritzades per tractar dades personals.

Els advocats de l’Estat, els lletrats habilitats i la resta del personal de l’Advocacia 
General de l’Estat es consideren persones autoritzades per tractar les dades personals 
necessàries en l’exercici de les seves funcions i sota l’autoritat directa del responsable o 
de l’encarregat del tractament que correspongui en cada cas.

Article 44. Funcions del comandament.

Els advocats de l’Estat o, si s’escau, altre personal funcionari que assumeixin el 
comandament dels diferents òrgans i unitats de l’Advocacia General de l’Estat, en 
l’exercici d’aquesta funció, han de:

a) Conèixer els assumptes assignats a l’òrgan o la unitat i identificar els d’especial 
transcendència jurídica, política, social o econòmica.

b) Disposar la distribució dels assumptes entre el personal adscrit a l’òrgan o a la 
unitat, i es poden reservar els que considerin convenients en funció de la seva índole o 
transcendència.

c) Donar les instruccions que consideri necessàries sobre l’organització de la unitat, 
els protocols d’actuació, els criteris jurídics a aplicar en la resolució dels assumptes i, si 
s’escau, l’estratègia processal a seguir en la gestió dels procediments judicials, a fi que 
els assumptes esmentats es despatxin amb la qualitat deguda, dins el termini i amb 
subjecció a les instruccions que, si s’escau, hagin donat els òrgans directius de 
l’Advocacia General de l’Estat.

d) Assegurar-se que tots els assumptes es despatxen respectant el principi d’unitat 
de doctrina i de manera homogènia, sense que es produeixin contradiccions amb la 
posició mantinguda per l’Advocacia General de l’Estat en altres assumptes anàlegs.

e) Assegurar-se que es mantenen les relacions de coordinació oportunes amb la 
resta dels òrgans i de les unitats de l’Advocacia General de l’Estat i de cooperació amb 
els òrgans de l’Administració General de l’Estat, els òrgans constitucionals i les altres 
entitats a les quals es presti assistència jurídica.
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f) Seguir la tramitació dels assumptes d’una transcendència jurídica, política, social 
o econòmica especial, impartir les instruccions que consideri oportunes per gestionar-los 
millor i informar-ne els òrgans directius de l’Advocacia General de l’Estat que 
correspongui.

g) Exercir el comandament del personal adscrit a l’òrgan o la unitat del qual 
exerceixin el comandament.

Article 45. Planificació de les actuacions de formació.

1. La Direcció Adjunta de Mitjans Personals i Materials de l’Advocacia General de 
l’Estat ha d’elaborar la planificació de la formació del personal que presti els seus serveis 
en l’Advocacia General de l’Estat, en la qual s’han d’incloure els cursos i altres activitats 
formatives dirigides a proporcionar al personal esmentat els coneixements teòrics i 
pràctics necessaris per a l’exercici de les seves funcions i tasques.

2. Es pot establir l’obligatorietat de l’assistència als cursos i a les accions formatives 
que tinguin per objecte el perfeccionament del personal de l’Advocacia General de l’Estat 
per a l’exercici de les funcions i les tasques corresponents als llocs de treball que 
estiguin exercint. Aquests cursos i aquestes accions formatives d’assistència obligatòria 
s’han de fer en horari laboral, amb l’articulació de les mesures necessàries perquè 
l’acompliment dels serveis no en resulti perjudicat.

3. S’han de configurar com d’assistència voluntària els cursos i les accions 
formatives que tinguin per objecte el perfeccionament del personal de l’Advocacia 
General de l’Estat per a l’exercici de les funcions i les tasques corresponents a llocs de 
treball diferents dels que estiguin exercint. Aquests cursos i aquestes accions formatives 
d’assistència voluntària es poden fer fora de l’horari laboral.

4. La planificació de la formació contínua dels advocats i de les advocades de 
l’Estat s’ha de dur a terme en coordinació amb el Centre d’Estudis Jurídics, òrgan 
competent per al desenvolupament i per a l’execució d’aquests cursos.

5. La planificació de la resta de les activitats formatives s’ha de remetre als òrgans 
competents del ministeri d’adscripció per a la valoració, la tramitació i la inclusió en el Pla 
de formació del ministeri.

Article 46. Avaluació de l’acompliment.

1. La Direcció Adjunta de Mitjans Personals i Materials de l’Advocacia General de 
l’Estat ha d’elaborar els procediments i els criteris necessaris per a l’avaluació de 
l’acompliment del personal de l’Advocacia General de l’Estat. Els procediments i els 
criteris esmentats han de ser aprovats per l’òrgan competent i objecte de publicació.

2. El resultat de l’avaluació de l’acompliment s’ha de comunicar a les persones 
interessades i s’ha de tenir en consideració en la determinació de les quantitats a 
percebre per aquelles en concepte de complement d’acompliment.

Article 47. Administració i gestió ordinària del personal de l’Advocacia General de 
l’Estat.

Correspon a l’advocat o l’advocada general de l’Estat, respecte del personal de 
l’Advocacia General de l’Estat, incloent-hi el que presti els seus serveis en les 
Advocacies de l’Estat a les comunitats i ciutats autònomes, l’exercici de les 
competències següents:

a) L’adscripció provisional, en comissió de serveis, a llocs de treball per un temps 
inferior a sis mesos i que no comportin un canvi de ministeri o localitat.

b) Donar possessió i cessament al personal funcionari en els llocs de treball a què 
es destini.

c) Declarar les jubilacions forçoses i per incapacitat física.
d) La proposta i l’informe sobre autorització o reconeixement de compatibilitats.
e) La concessió de permisos o llicències.
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f) El reconeixement de triennis.
g) La concessió d’excedències voluntàries quan no sigui per interès particular.
h) Atribuir l’acompliment provisional de llocs de treball en els casos que preveu 

l’article 21.2.b) de la Llei 30/1984, de 2 d’agost.

Secció 2a. Disposicions relatives al cos d’advocats de l’Estat

Article 48. Adscripció del cos d’advocats de l’Estat al Ministeri de la Presidència, 
Justícia i Relacions amb les Corts.

1. El cos d’advocats de l’Estat està adscrit al Ministeri de la Presidència, Justícia i 
Relacions amb les Corts, i corresponen a aquest departament les competències pròpies 
de l’adscripció esmentada respecte al seu personal funcionari.

2. Els llocs de treball que tinguin atribuïdes les funcions d’assistència jurídica a què 
es refereix l’article 1 de la Llei 52/1997, de 27 de novembre, d’assistència jurídica a 
l’Estat i institucions públiques, estan reservats amb un caràcter exclusiu als funcionaris o 
a les funcionàries del cos d’advocats de l’Estat.

Article 49. Oposició per a l’ingrés en el cos d’advocats de l’Estat.

1. L’ingrés en el cos d’advocats de l’Estat s’ha d’efectuar d’acord amb l’oferta 
d’ocupació pública, exclusivament a través del sistema d’oposició lliure entre llicenciats o 
graduats en Dret, mitjançant una convocatòria pública del ministeri d’adscripció.

2. L’oposició s’ha de regir pel que estableix la normativa general sobre ingrés del 
personal al servei de l’Administració General de l’Estat, amb les especificacions que 
indiquen els apartats següents.

3. La Direcció General de la Funció Pública, a proposta de l’advocat o l’advocada 
general de l’Estat, ha d’informar del contingut del programa i de la convocatòria de les 
proves selectives.

4. L’oposició consta de cinc exercicis, dels quals dos tenen caràcter teòric; dos, 
caràcter pràctic, i un consisteix en la lectura i la traducció, almenys, d’un idioma 
estranger, tots amb eficàcia eliminatòria.

5. Els exercicis teòrics s’han de fer d’acord amb el programa que el ministeri 
d’adscripció aprovi a aquest efecte i que s’ha de publicar en el «Butlletí Oficial de l’Estat» 
amb sis mesos d’antelació, com a mínim, a la data de la convocatòria.

6. Els exercicis pràctics consisteixen a resoldre o informar raonadament sobre 
assumptes o expedients relacionats amb les matèries en què té competència l’Advocacia 
General de l’Estat.

7. El tribunal es compon dels set membres següents, nomenats per la persona 
titular del ministeri d’adscripció:

a) President: un advocat o una advocada de l’Estat que tingui la categoria de 
subdirector general o estigui en actiu amb més de quinze anys de serveis efectius, 
proposat per l’advocat o l’advocada general de l’Estat.

b) Vocals: dos magistrats o magistrades del Tribunal Suprem o amb més de deu 
anys d’exercici efectiu en aquesta categoria, un dels quals, almenys, ha de ser 
especialista contenciós administratiu, i tots dos els proposa el Consell General del Poder 
Judicial; un funcionari o una funcionària del Ministeri per a la Transformació Digital i de la 
Funció Pública llicenciat en Dret i amb el rang de subdirector general, proposat per la 
persona titular de la Secretaria d’Estat de Funció Pública, o un registrador o una 
registradora de la propietat, o un notari o una notària, proposat per la persona titular de la 
Secretaria d’Estat de Justícia; un catedràtic, una catedràtica, un professor o una 
professora titular d’universitat d’alguna de les disciplines que enumera el programa 
d’oposicions, proposat pel Consell d’Universitats, o un lletrat o una lletrada del Consell 
d’Estat proposat per la persona titular de la Secretaria General de l’alt òrgan consultiu 
esmentat, o un lletrat o una lletrada de les Corts Generals proposat per la persona titular 
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de la Secretaria General del Congrés dels Diputats o del Senat, i dos advocats o 
advocades de l’Estat proposats per l’advocat o l’advocada general de l’Estat, dels quals 
ha d’exercir les funcions de secretaria el de menys antiguitat.

Per actuar vàlidament, el tribunal ha de comptar, almenys, amb cinc dels seus 
membres.

Article 50. Provisió de llocs de treball.

1. S’han de proveir pel sistema de lliure designació, entre funcionaris o funcionàries 
del cos d’advocats de l’Estat, els llocs que en cada moment determini la relació de llocs 
de treball.

En particular, s’han de proveir per aquest sistema els llocs de consellers jurídics en 
ambaixades del Regne d’Espanya, exercits per advocats de l’Estat. El període de 
permanència en aquests llocs, per raó de les funcions especials que comporta el seu 
exercici, és de cinc anys, a comptar de l’ocupació efectiva del lloc. L’autoritat competent 
per al nomenament pot prorrogar aquest termini mitjançant una resolució motivada fins a 
un màxim de dos anys, atenent raons de competència especial en l’exercici del lloc, o la 
terminació de projectes en curs.

2. La convocatòria i la resolució dels concursos de mèrits per a la provisió de llocs 
de treball reservats en exclusiva al cos d’advocats de l’Estat corresponen a la persona 
titular del ministeri d’adscripció, a proposta de l’advocat o l’advocada general de l’Estat.

Article 51. Normes relatives als advocats de l’Estat destinats al Servei Jurídic de 
l’Agència Estatal d’Administració Tributària.

1. L’aprovació i la modificació de l’estructura i les condicions dels llocs del Servei 
Jurídic de l’Agència Estatal d’Administració Tributària que hagin d’exercir advocats de 
l’Estat requereix l’informe favorable previ de l’Advocacia General de l’Estat.

2. La provisió dels llocs de treball que reserva a advocats de l’Estat la relació de 
llocs de treball del Servei Jurídic de l’Agència Estatal d’Administració Tributària s’ha 
d’efectuar de conformitat amb la normativa aplicable a aquest ens públic, però requereix 
en tot cas un informe favorable de l’Advocacia General de l’Estat.

3. La potestat disciplinària sobre els advocats de l’Estat adscrits al Servei Jurídic de 
l’Agència Estatal d’Administració Tributària correspon al ministeri en què s’integri 
l’Advocacia General de l’Estat.

El director o la directora general de l’Agència Estatal d’Administració Tributària pot 
proposar la incoació d’un expedient disciplinari dels advocats o de les advocades de 
l’Estat adscrits al seu Servei Jurídic que incorrin en una falta disciplinària.

En tot cas, en els expedients disciplinaris que incoï el ministeri competent als 
advocats o a les advocades de l’Estat adscrits al Servei Jurídic de l’Agència Estatal 
d’Administració Tributària s’ha d’oir el director o la directora general de l’Agència.

Article 52. Lletrats habilitats.

1. Quan el servei ho requereixi, l’advocat o l’advocada general de l’Estat pot 
habilitar funcionaris o funcionàries llicenciats en Dret perquè duguin a terme 
determinades actuacions d’assistència jurídica. A aquests mateixos efectes i quan no es 
pugui dur a terme l’habilitació esmentada a favor de funcionaris, excepcionalment també 
pot habilitar lletrats no funcionaris.

La mateixa facultat correspon als directors o les directores generals consultius i 
contenciosos en relació amb el personal funcionari que estigui inclòs en la relació de 
llocs de treball de l’Advocacia General de l’Estat i per a l’habilitació en les competències 
consultives i contencioses que aquells tinguin atribuïdes.

2. En cas que el funcionari o la funcionària que es pretén habilitar no estigui inclòs 
en la relació de llocs de treball de l’Advocacia General de l’Estat, l’habilitació s’ha de 
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conferir amb l’informe favorable previ de la persona titular de la subsecretaria del 
departament al qual pertanyi el funcionari o la funcionària.

3. L’habilitació a què es refereixen els paràgrafs anteriors, la poden revocar en 
qualsevol moment l’advocat o l’advocada general de l’Estat o els directors o les 
directores generals consultius i contenciosos.

4. En tot cas, els lletrats habilitats, siguin o no personal funcionari, i, en el primer 
cas, figurin o no els seus llocs de treball a la relació de llocs de treball de l’Advocacia 
General de l’Estat, han d’actuar sota les ordres i la direcció tècnica de l’advocat o 
l’advocada de l’Estat cap corresponent. Aquests lletrats habilitats gaudeixen del règim de 
representació i defensa en un judici que correspon per llei a l’Advocacia General de 
l’Estat.

5. Quan els lletrats habilitats que compleixin la condició de funcionaris duguin a 
terme aquesta activitat amb el caràcter d’extraordinària respecte a les que corresponen 
al seu lloc de treball, poden ser retribuïts pel ministeri al qual s’adscrigui l’Advocacia 
General de l’Estat, mitjançant el sistema de gratificacions a què es refereix l’article 24 del 
text refós de l’Estatut bàsic de l’empleat públic, aprovat pel Reial decret legislatiu 5/2015, 
de 30 d’octubre, d’acord amb l’autorització que atorga l’article 124 de la Llei 13/1996, de 
30 de desembre, de mesures fiscals, administratives i de l’ordre social.

Article 53. Expedient personal.

L’Advocacia General de l’Estat ha de portar per a cada advocat o advocada de l’Estat 
un expedient personal en el qual s’han d’arxivar els documents o una còpia d’aquests, en 
què es materialitzin els actes administratius relatius a la seva carrera administrativa, així 
com els documents i les actuacions que serveixen d’antecedents i de fonament a les 
resolucions esmentades.

El tractament de les dades personals que contenen aquests expedients personals 
s’ha d’ajustar al que disposa la normativa aplicable i, en particular, el Reglament (UE) 
2016/679 del Parlament Europeu i del Consell, de 27 d’abril de 2016, relatiu a la 
protecció de les persones físiques pel que fa al tractament de dades personals i a la lliure 
circulació d’aquestes dades i pel qual es deroga la Directiva 95/46/CE, i la Llei orgànica 
3/2018, de 5 de desembre, de protecció de dades personals i garantia dels drets digitals, 
i la seva normativa de desplegament.

Article 54. Uniforme i insígnies.

1. Els advocats de l’Estat, en qualsevol de les situacions en què es trobin, i mentre 
no siguin separats del servei, tenen dret a usar l’uniforme establert com a distintiu del 
cos.

2. Quan els advocats de l’Estat actuïn com a tals davant els jutjats i els tribunals de 
qualsevol jurisdicció, han d’usar el vestit de toga i han de portar la placa i la medalla.

3. L’uniforme, la placa i la medalla són els determinats per una ordre del ministeri 
d’adscripció de l’Advocacia General de l’Estat.

4. Quan els lletrats habilitats actuïn davant els jutjats i els tribunals de qualsevol 
jurisdicció en substitució de l’advocat de l’Estat, han d’usar el vestit de toga. Mentre es 
mantingui l’habilitació, aquests funcionaris poden ser autoritzats pels departaments als 
quals pertanyin, amb l’informe favorable previ de l’Advocacia General de l’Estat, a 
utilitzar en l’uniforme corresponent un distintiu acreditatiu de la seva condició de lletrat 
habilitat.
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TÍTOL II

Funcionament de l’Advocacia General de l’Estat

CAPÍTOL I

Règim de la funció consultiva exercida per l’Advocacia General de l’Estat

Article 55. Caràcter de l’Advocacia General de l’Estat com a centre consultiu.

L’Advocacia General de l’Estat és el centre superior consultiu de l’Administració 
General de l’Estat, els seus organismes autònoms i altres entitats pertanyents al sector 
públic institucional estatal, de conformitat amb les seves disposicions reguladores en el 
cas d’aquestes últimes. Això, de conformitat amb la Llei 52/1997, de 27 de novembre, 
d’assistència jurídica a l’Estat i institucions públiques, i sense perjudici de les 
competències atribuïdes per la legislació a les persones titulars de les subsecretaries i de 
les secretaries generals tècniques, així com de les funcions especials atribuïdes al 
Consell d’Estat com a òrgan consultiu suprem del Govern, de conformitat amb el que 
disposen l’article 107 de la Constitució i la seva llei orgànica de desplegament.

Article 56. Òrgans que poden sol·licitar un informe.

1. Poden sol·licitar un informe de l’advocat o l’advocada general de l’Estat el 
Govern de la nació, les seves comissions delegades, els membres del Govern i els 
òrgans de l’Administració General de l’Estat els titulars dels quals tinguin el rang de 
secretari d’Estat. També poden sol·licitar un informe de l’advocat o l’advocada general de 
l’Estat el president o la presidenta o la màxima autoritat dels òrgans constitucionals 
l’assistència jurídica dels quals correspongui a l’Advocacia General de l’Estat.

2. Poden sol·licitar un informe de la Direcció General Consultiva els òrgans de 
l’Administració General de l’Estat els titulars dels quals tinguin un rang igual o superior a 
director general o assimilat. No obstant això, quan es tracti d’informes preceptius, poden 
ser sol·licitats per l’òrgan al qual correspongui la tramitació de l’expedient.

Igualment, poden sol·licitar un informe de la Direcció General Consultiva els òrgans 
de govern de les entitats pertanyents al sector públic institucional estatal a les quals es 
presti assistència jurídica consultiva en virtut d’una norma legal o reglamentària o d’un 
conveni.

3. Poden sol·licitar un informe de les advocacies de l’Estat en els departaments 
ministerials els òrgans del ministeri respectiu els titulars dels quals tinguin un rang igual o 
superior a subdirector general o assimilat, llevat que es tracti d’informes preceptius, o 
que tinguin per objecte determinar la suficiència dels documents presentats per acreditar 
la representació d’una persona per una altra, cas en què poden sol·licitar els informes els 
òrgans que tinguin a càrrec seu la tramitació dels expedients.

Igualment, poden sol·licitar un informe de les advocacies de l’Estat en els 
departaments ministerials o, si s’escau, del coordinador del conveni d’assistència 
jurídica, de conformitat amb el que estableix l’article 34 d’aquest Reglament, els òrgans 
de govern de les entitats pertanyents al sector públic a les quals es presti assistència 
jurídica consultiva en virtut d’una norma legal o reglamentària o d’un conveni.

En l’exercici de les seves funcions de control intern de la gestió economicofinancera 
del sector públic estatal i quan la naturalesa de l’acte, del document o de l’expedient ho 
requereixi, els interventors delegats de la Intervenció General de l’Administració de 
l’Estat poden sol·licitar directament a les advocacies de l’Estat en els departaments 
ministerials l’assessorament jurídic que es consideri necessari. Si es considera que 
aquest assessorament s’ha de sol·licitar a la Direcció General Consultiva, l’informe l’ha 
de sol·licitar, en tot cas, la Intervenció General.

4. Poden sol·licitar l’informe a les advocacies de l’Estat a les comunitats o ciutats 
autònomes els delegats o subdelegats del Govern respectius i els delegats o caps 
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territorials dels serveis no integrats, llevat que es tracti d’informes preceptius o referents 
a la suficiència dels documents que tinguin per objecte acreditar la representació d’una 
persona per una altra, cas en què poden sol·licitar els informes els òrgans o els caps de 
les unitats que tramitin els expedients.

Igualment, poden sol·licitar l’informe a les advocacies de l’Estat a les comunitats o 
ciutats autònomes els òrgans de govern de les entitats pertanyents al sector públic 
institucional estatal a les quals es presti assistència jurídica consultiva en virtut d’una 
norma legal o reglamentària o d’un conveni, així com els delegats o caps territorials 
d’aquestes, sempre que aquelles o aquests tinguin la seva seu en el territori de la 
comunitat o ciutat respectiva, amb les excepcions que indica el paràgraf anterior.

En l’exercici de les seves funcions de control intern de la gestió economicofinancera 
del sector públic estatal, i quan la naturalesa de l’acte, del document o de l’expedient ho 
requereixi, els interventors regionals i els interventors territorials de la Intervenció General 
de l’Administració de l’Estat poden sol·licitar directament a les advocacies de l’Estat a les 
comunitats o ciutats autònomes l’assessorament jurídic que es consideri necessari.

Article 57. Caràcter dels informes.

Llevat d’una norma legal o reglamentària que disposi el contrari expressament, els 
informes de l’Advocacia General de l’Estat són facultatius i no vinculants.

Article 58. Forma dels informes.

Sense perjudici de l’assessorament verbal, els informes que emetin els òrgans i les 
unitats de l’Advocacia General de l’Estat han de ser escrits.

Article 59. Contingut dels informes.

1. Els informes han de ser fundats en dret i han de versar sobre els punts 
consultats, sense perjudici que s’hi puguin examinar qualssevol altres qüestions 
derivades del contingut de la consulta o de la documentació amb què s’acompanya.

2. No obstant això, es pot prescindir de la motivació en els informes que es limitin a 
declarar la suficiència, als efectes pretesos per les persones interessades, dels 
documents que acreditin la representació d’una persona per una altra.

Article 60. Moment de sol·licitud de determinats informes.

Quan, per resoldre els expedients que es tramitin amb la intervenció de les persones 
interessades, sigui preceptiu o es consideri necessari l’informe de l’Advocacia General 
de l’Estat, l’informe esmentat s’ha de sol·licitar, llevat d’una norma expressa que disposi 
una altra cosa, una vegada complert el tràmit d’audiència d’aquells i formulada una 
proposta de resolució.

No és aplicable el que disposa el paràgraf anterior, quan se sol·liciti l’informe a 
l’Advocacia General de l’Estat només a l’efecte de la validació de documents justificatius 
de la personalitat o la representació de les persones interessades, o per decidir 
qüestions relatives a la tramitació dels expedients.

Article 61. Informes discrepants.

Quan un advocat o una advocada de l’Estat sostingui, en l’assumpte que se li hagi 
consultat, un criteri discrepant amb el mantingut, en relació amb el mateix assumpte o un 
altre d’anàleg, per un altre advocat o advocada de l’Estat, s’ha d’abstenir d’emetre 
l’informe sol·licitat i ha d’elevar una consulta a la Direcció General Consultiva, i ha de 
redactar el projecte d’informe corresponent, en què, amb els fonaments jurídics que 
consideri pertinents, ha d’exposar el seu criteri sobre la qüestió per la qual se li va 
sol·licitar l’informe, i hi ha d’adjuntar el dictamen del qual discrepa i, si s’escau, els altres 
antecedents pertinents.
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En aquest supòsit, s’ha d’assabentar l’òrgan consultant que l’emissió de l’informe 
queda pendent del criteri que estableixi sobre el cas la Direcció General Consultiva.

Article 62. Consultes a la Direcció General Consultiva.

1. Els òrgans i les unitats de l’Advocacia General de l’Estat poden elevar consultes 
a la Direcció General Consultiva sobre les qüestions que se’ls sotmetin a informe i que 
els suscitin dubtes greus o que considerin d’interès general.

2. En aquests supòsits, l’òrgan o la unitat consultant ha de redactar el projecte 
d’informe corresponent, en què, amb els fonaments jurídics que consideri pertinents, ha 
d’exposar el seu criteri sobre la qüestió per la qual se li va sol·licitar l’informe.

Article 63. Comunicació i coordinació d’actuacions contencioses.

1. Les advocacies de l’Estat als departaments ministerials han d’actuar, en la forma 
que disposi l’advocat o l’advocada general de l’Estat, com a mitjà de comunicació de les 
actuacions contencioses que afectin el ministeri respectiu o les entitats pertanyents al 
sector públic institucional estatal adscrites a aquell. A aquest efecte, s’han d’establir els 
protocols i els sistemes de comunicació necessaris per assabentar aquestes advocacies 
de les actuacions indicades al més aviat possible.

També poden exercir funcions de coordinació de les actuacions contencioses 
esmentades en els casos en què l’advocat o l’advocada general de l’Estat ho acordi així i 
sota la supervisió de la Direcció General Contenciosa.

2. En els assumptes litigiosos d’una rellevància especial i sense perjudici de les 
funcions assignades a altres òrgans administratius per la legislació processal, les 
advocacies de l’Estat als departaments ministerials han de conèixer i intervenir, en la 
forma que disposi l’advocat o l’advocada general de l’Estat, en les actuacions 
administratives exigides o relacionades amb els processos judicials respectius, com ara 
la remesa de l’expedient, la preparació i la pràctica de mitjans de prova o l’elaboració 
d’informes que tinguin relació amb el procés.

En particular, han de remetre a la Direcció General Contenciosa la informació sobre 
la iniciació previsible de processos judicials o arbitrals d’una transcendència especial, a fi 
de permetre una coordinació ràpida d’aquests assumptes.

Article 64. Validacions.

1. Correspon als advocats i a les advocades de l’Estat integrats en l’Advocacia 
General de l’Estat validar, amb el caràcter d’acte administratiu, els documents justificatius 
de la personalitat de la ciutadania i, en general, tots els poders, expressant-ne de 
manera concreta l’eficàcia en relació amb el fi per al qual s’hagin presentat i el seu àmbit 
territorial, així com les facultats dels qui en nom d’un altre prestin avals i altres garanties 
exigides per les disposicions vigents o requerides per l’òrgan administratiu competent.

2. En la mesura que l’àmbit territorial del poder ho permeti així, i en relació amb les 
actuacions concreta o concretes que s’hi comprenguin, l’informe emès per l’Advocacia de 
l’Estat en un departament ministerial, una comunitat o una ciutat autònoma serveix per 
justificar la suficiència del poder davant altres òrgans de l’Administració General de 
l’Estat, organismes i entitats, als quals en virtut d’una norma legal o reglamentària o un 
conveni es presti assistència jurídica, diferents d’aquell davant el qual es va presentar el 
poder quan es va emetre l’informe, independentment del fet que el seu àmbit territorial no 
sigui coincident amb el de l’Advocacia de l’Estat informant.

3. Contra els actes dels advocats de l’Estat que declarin la invalidesa o la 
insuficiència dels documents presentats per acreditar la personalitat o la representació 
d’una persona per una altra en què la declaració esmentada impedeixi la continuació del 
procediment corresponent, hi poden recórrer les persones interessades en alçada davant 
el director o la directora general consultiu, la resolució del qual posa fi a la via 
administrativa.
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Article 65. Funcions dels advocats de l’Estat secretaris dels tribunals 
economicoadministratius.

Corresponen als advocats i a les advocades de l’Estat integrats en l’Advocacia 
General de l’Estat les funcions atribuïdes als secretaris dels tribunals 
economicoadministratius de l’Estat de conformitat amb el Reial decret 520/2005, de 13 
de maig, pel qual s’aprova el Reglament general de desplegament de la Llei 58/2003, de 
17 de desembre, general tributària, en matèria de revisió en la via administrativa.

CAPÍTOL II

Règim de la funció contenciosa exercida per l’Advocacia General de l’Estat

Secció 1a. Normes generals

Article 66. Àmbit de la representació i la defensa.

1. Correspon als advocats i a les advocades de l’Estat integrats en l’Advocacia 
General de l’Estat, amb subjecció al que disposen la Llei orgànica 6/1985, d’1 de juliol, 
del poder judicial; la Llei 52/1997, de 27 de novembre, d’assistència jurídica a l’Estat i 
institucions públiques; les lleis processals aplicables en cada cas, i aquest Reglament, la 
representació i la defensa del Regne d’Espanya, de l’Administració General de l’Estat, 
dels seus organismes autònoms, dels òrgans constitucionals i de les entitats pertanyents 
al sector públic institucional estatal quan sigui procedent en virtut d’una norma legal o 
reglamentària o d’un conveni subscrit a aquest efecte. Aquesta representació i defensa 
s’ha de prestar per mitjà dels procediments previstos legalment i, entre d’altres, en els 
procediments següents:

a) Actuacions precontencioses, procediments judicials, arbitrals, extrajudicials i 
alternatius de resolució de disputes, de conflictes de jurisdicció i de qüestions de 
competència suscitats davant qualssevol jurisdiccions i ordres jurisdiccionals.

b) Procediments seguits davant el Tribunal Constitucional.
c) Procediments seguits davant el Tribunal Europeu de Drets Humans i davant els 

diferents òrgans del Consell d’Europa, en particular davant el departament d’execució de 
sentències del Comitè de Ministres del Consell d’Europa en relació amb l’execució de les 
sentències del Tribunal esmentat.

d) Procediments seguits davant qualssevol òrgans internacionals amb 
competències en matèria de salvaguarda dels drets humans, de conformitat amb el que 
estableixen els tractats internacionals subscrits pel Regne d’Espanya.

e) Procediments seguits davant els òrgans jurisdiccionals de la Unió Europea.
f) Procediments seguits davant el Tribunal Penal Internacional i davant qualssevol 

tribunals, òrgans i organismes internacionals o supranacionals, o constituïts en virtut de 
tractats internacionals en què el Regne d’Espanya sigui part, en qualssevol procediments 
jurisdiccionals, arbitrals o extrajudicials.

2. Igualment, correspon als advocats i a les advocades de l’Estat integrats en 
l’Advocacia General de l’Estat la representació i la defensa en un judici de les comunitats 
autònomes, de les corporacions locals i de les entitats que integren el sector públic 
institucional autonòmic i local, davant qualssevol jurisdiccions i ordres jurisdiccionals, en 
actuacions precontencioses, procediments judicials, arbitrals, extrajudicials i alternatius 
de resolució de disputes, de conflictes de jurisdicció i de qüestions de competència, quan 
s’hagi subscrit un conveni d’assistència jurídica amb aquest objecte.

3. Quan en els procediments seguits davant qualsevol jutge o tribunal estranger es 
consideri convenient encarregar la representació i la defensa de les entitats que esmenta 
l’apartat 1 d’aquest article a una persona designada especialment a aquest efecte, ha de 
procedir a contractar-la el departament ministerial, l’òrgan constitucional, l’organisme o 
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l’entitat interessat en el procés i amb l’informe previ de l’Advocacia de l’Estat en el 
Ministeri d’Afers Exteriors, Unió Europea i Cooperació, d’acord amb les normes generals 
que regeixen la contractació administrativa.

Per a aquesta contractació, el departament ministerial, l’òrgan constitucional, 
l’organisme o l’entitat interessat en el procés pot requerir el suport que sigui necessari de 
l’Advocacia de l’Estat en el Ministeri d’Afers Exteriors, Unió Europea i Cooperació, la qual 
ha de sol·licitar per fer-ho la col·laboració dels òrgans d’aquest departament.

L’atorgament i la revocació dels poders processals corresponen a l’ambaixador 
d’Espanya al país del fòrum, amb l’informe previ de l’Advocacia de l’Estat en el Ministeri 
d’Afers Exteriors, Unió Europea i Cooperació. Aquesta Advocacia de l’Estat ha de portar 
un registre d’advocats i procuradors habilitats per poder actuar a l’estranger en què s’han 
d’anotar les dades d’identificació i les més rellevants de la seva actuació processal i que 
ha d’estar a disposició de les autoritats del Ministeri d’Afers Exteriors, Unió Europea i 
Cooperació i de la Subdirecció General d’Afers de la Unió Europea i internacionals, així 
com dels altres centres i organismes administratius que justifiquin un interès directe en la 
consulta del registre.

La persona contractada ha d’actuar amb subjecció a les disposicions d’aquest 
Reglament en allò en què siguin aplicables i sota les instruccions emeses d’acord amb el 
contracte subscrit.

En cas d’incompliment de les instruccions remeses o del que estableix aquest 
Reglament, l’Advocacia General de l’Estat pot proposar la revocació dels poders 
atorgats, sense perjudici de l’exercici d’accions que es considerin pertinents en atenció a 
les circumstàncies del cas i les conseqüències de l’incompliment.

4. El Govern, per motius excepcionals, i oït l’advocat o l’advocada general de 
l’Estat, pot acordar que una persona designada especialment a aquest efecte assumeixi 
la representació i la defensa del Regne d’Espanya, com a advocat de l’Estat ad hoc, en 
un procediment determinat davant tribunals, òrgans i organismes internacionals o 
supranacionals en què Espanya sigui part. La persona designada pel Govern ha 
d’assumir, en l’acompliment dels seus serveis, les funcions de l’advocat de l’Estat i s’ha 
d’ajustar al que disposa la normativa específica en cada cas aplicable i, si no n’hi ha, al 
que disposa la Llei 52/1997, de 27 de novembre, d’assistència jurídica a l’Estat i 
institucions públiques.

La persona habilitada ha d’actuar amb subjecció a les disposicions d’aquest 
Reglament en allò en què siguin aplicables i sota les instruccions emeses en l’acord 
d’habilitació.

En cas d’incompliment de les instruccions remeses o del que estableix aquest 
Reglament, l’Advocacia General de l’Estat pot proposar la revocació de l’habilitació 
conferida, sense perjudici de l’exercici d’accions que es considerin pertinents en atenció 
a les circumstàncies del cas i les conseqüències de l’incompliment.

Article 67. Dependència en l’exercici de les funcions contencioses.

1. En l’exercici de les seves funcions de representació i defensa, els advocats de 
l’Estat han d’actuar sota la dependència de la Direcció General Contenciosa i de 
conformitat amb les seves instruccions.

2. En els processos seguits davant jutges o tribunals estrangers i quan afectin la 
política exterior d’Espanya, s’ha d’actuar de conformitat amb les instruccions de l’advocat 
o l’advocada general de l’Estat, que ha de sol·licitar prèviament el criteri i la decisió del 
titular del Ministeri d’Afers Exteriors, Unió Europea i Cooperació.

3. L’exercici de les funcions contencioses que corresponguin a la Subdirecció 
General d’Afers Constitucionals i Drets Humans i a la Subdirecció General d’Afers de la 
Unió Europea i Internacionals s’ha de dur a terme sota la dependència directa de 
l’advocat o l’advocada general de l’Estat i de conformitat amb les seves instruccions.
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Article 68. Deure de col·laboració en l’exercici de la defensa en procediments 
prejudicials, judicials, arbitrals o extrajudicials.

1. Els òrgans de l’Administració General de l’Estat, els òrgans constitucionals i les 
entitats pertanyents al sector públic institucional estatal a les quals l’Advocacia General 
de l’Estat presta assistència jurídica contenciosa, així com les seves autoritats, el seu 
personal funcionari i altre personal, han de prestar als advocats de l’Estat, en tot tipus de 
procediments, prejudicials, judicials, arbitrals o extrajudicials, la col·laboració i l’auxili 
necessaris per a la defensa deguda i adequada dels interessos que representen.

2. A aquest efecte, i llevat d’un precepte legal en contra:

a) Han de facilitar totes les dades o tots els documents que hi hagi a les oficines 
públiques.

b) Han d’informar sobre aquells punts que es considerin necessaris per a la 
defensa adequada dels interessos representats en la forma que sigui més eficaç per al 
procediment seguit.

c) Han de prestar l’assistència que sigui necessària per a la preparació dels mitjans 
de prova que es considerin adequats, incloent-hi la contractació dels serveis tècnics o 
pericials que siguin necessaris.

Tots aquests mitjans de prova, informes, dades o documents s’han de traslladar 
directament per qualsevol mitjà que asseguri la constància de la seva recepció i amb la 
celeritat que sigui necessària per evitar que el retard en pugui impedir la presentació en 
el procediment.

3. Quan en la informació sol·licitada hi hagi alguna dada de caràcter secret o 
confidencial, s’ha de comunicar aquesta circumstància a l’advocat o l’advocada de l’Estat 
a fi de poder valorar els mitjans processals més adequats per a la defensa dels 
interessos representats, incloent-hi la possibilitat d’interessar del Tribunal, si s’escau, el 
caràcter secret o reservat de totes o una part de les actuacions o l’adopció de les 
mesures necessàries per protegir o garantir el caràcter confidencial o secret de la 
informació esmentada.

Article 69. Obligacions generals dels advocats i de les advocades de l’Estat en l’exercici 
de la funció contenciosa.

1. Els advocats i les advocades de l’Estat que tinguin a càrrec seu l’exercici de la 
funció contenciosa han de:

a) Consultar la Direcció General Contenciosa en els assumptes en què ho 
estableixin així les disposicions d’aquest Reglament o les instruccions genèriques o 
particulars del centre directiu.

b) Mantenir informada la Direcció General Contenciosa de la tramitació i el resultat 
dels procediments amb el detall i en la forma que el centre directiu esmentat determini a 
través de les instruccions oportunes.

c) Mantenir informats el departament ministerial, l’òrgan constitucional, la comunitat 
o ciutat autònoma, la corporació local o l’entitat pública integrada en el sector públic els 
interessos del qual es representin i es defensin en un judici de la tramitació i del resultat 
dels processos.

La informació anterior s’ha de facilitar a través de l’Advocacia de l’Estat corresponent.
En els processos relatius al Ministeri de Defensa i els seus organismes autònoms, 

aquesta informació s’ha de facilitar a través de l’Assessoria Jurídica General del Ministeri 
esmentat.

En els processos seguits davant jutges o tribunals estrangers, els advocats de l’Estat 
n’han de mantenir informat l’ambaixador o l’ambaixadora d’Espanya al país del fòrum.

d) Representar i defensar el cas de què es tracti davant els tribunals de justícia o 
els òrgans corresponents, tenint cura en especial de la fase probatòria, recollint totes les 
dades i tots els antecedents que siguin necessaris amb aquesta finalitat, assistint a les 

BOLETÍN OFICIAL DEL ESTADO
Suplement en llengua catalana al núm. 250 Dimecres 16 d'octubre de 2024 Secc. I.    Pàg. 41



vistes i a les diligències de prova i procurant obtenir la màxima eficàcia en la defensa 
dels interessos representats.

En relació amb l’assistència a les vistes i als actes de prova, sempre que no es 
puguin celebrar de manera telemàtica, atenent la càrrega de treball de les unitats i 
sempre que no es perjudiquin els interessos defensats, la Direcció General Contenciosa 
pot aprovar les instruccions que siguin necessàries per autoritzar la no assistència a 
aquestes.

e) Evacuar els tràmits orals o escrits dins el termini establert i en la forma pertinent.
f) Interposar els recursos pertinents contra les resolucions judicials contràries als 

interessos públics defensats, en els termes que assenyala l’article 78.
g) Observar en la seva actuació jurisdiccional la policia d’estrades que en cada cas 

correspongui, amb compliment de la normativa aplicable.
h) Evitar les al·lusions personals innecessàries, que impliquin una falta de respecte 

o menyscabin la imatge dels altres intervinents en el procés, i han d’actuar amb el 
decòrum inherent a la dignitat de la representació que els correspon.

i) Si hi ha una demanda judicial contra l’Estat espanyol a l’estranger, no es pot fer 
una renúncia a la immunitat de jurisdicció sense la decisió prèvia del titular del Ministeri 
d’Afers Exteriors, Unió Europea i Cooperació.

2. En l’exercici de les funcions de representació i defensa en un judici, a l’advocat 
de l’Estat li és aplicable el que preveuen els apartats segon i tercer de l’article 542 de la 
Llei orgànica 6/1985, d’1 de juliol, del poder judicial.

Secció 2a. Normes especials sobre l’actuació processal dels advocats de l’Estat

Article 70. Notificacions, citacions, citacions a termini i altres actes de comunicació 
processal.

1. Els advocats de l’Estat han de tenir cura que totes les notificacions, citacions, 
citacions a termini i altres actes de comunicació processal que s’hagin de practicar en els 
processos en què siguin part s’efectuïn pels mitjans electrònics o telemàtics assignats a 
l’Advocacia General de l’Estat, de conformitat amb el que estableix l’article 152.2 de la 
Llei 1/2000, de 7 de gener, d’enjudiciament civil, o, si no n’hi ha, que s’entenguin 
directament amb l’advocat de l’Estat a la seu oficial de l’òrgan o la unitat respectiu de 
l’Advocacia General de l’Estat.

A aquest efecte, si és necessari, en els primers escrits que dirigeixin als òrgans 
jurisdiccionals i en qualsevol altre cas en què sigui procedent s’ha de fer constar l’adreça 
electrònica assignada o, si s’escau, la seu de l’òrgan o la unitat competent.

2. En cas d’actes o resolucions judicials dictats per jutges o tribunals estrangers, el 
Regne d’Espanya s’ha de donar per notificat quan:

a) La notificació tingui lloc segons els cursos previstos en convenis o acords 
internacionals en vigor entre Espanya i el país del fòrum.

b) A falta d’una norma convencional, quan la notificació tingui lloc pel procediment 
que preveu la legislació del fòrum, sempre que aquesta prevegi d’una manera específica 
el supòsit de notificació a un Estat estranger de conformitat amb la pràctica internacional.

c) A falta de tot això, quan l’acte o la resolució judicial es notifiqui d’una manera 
oficial a l’ambaixador o l’ambaixadora d’Espanya o per via diplomàtica al Ministeri 
espanyol d’Afers Exteriors, Unió Europea i Cooperació.

d) A falta de tot el que antecedeix, quan l’Advocacia de l’Estat en el Ministeri d’Afers 
Exteriors, Unió Europea i Cooperació consideri expressament que hi concorren els 
requisits suficients per tenir per rebuda la notificació.

Només l’ambaixador o l’ambaixadora d’Espanya al país del fòrum, o les persones 
que siguin competents en virtut de tractats o convenis internacionals, així com 
l’Advocacia de l’Estat en el Ministeri d’Afers Exteriors, Unió Europea i Cooperació, poden 
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notificar la rebuda de demandes, actes o resolucions judicials provinents de jutjats o 
tribunals estrangers.

En tot cas, els actes o les resolucions judicials dictats per jutjats o tribunals 
estrangers que afectin o puguin afectar el Regne d’Espanya i dels quals tingui 
coneixement qualsevol òrgan, organisme o entitat pública s’han de comunicar de manera 
immediata a la Subdirecció General d’Afers de la Unió Europea i Internacionals.

Article 71. Exercici d’accions.

1. Els advocats de l’Estat no han d’exercir accions davant cap òrgan jurisdiccional si 
no és a sol·licitud de l’òrgan o l’entitat interessat i amb l’autorització prèvia per fer-ho, 
amb un caràcter singular o general, de la Direcció General Contenciosa.

La sol·licitud inicial de l’òrgan interessat permet l’autorització de totes les accions, els 
tràmits i les incidències necessaris per a la defensa dels interessos representats, així 
com d’altres processos diferents però vinculats a la defensa d’aquests interessos o els 
derivats de la unitat d’actuació de l’Administració o l’entitat interessada.

2. Queden exclosos del requisit de l’autorització prèvia els supòsits d’urgència. En 
aquests casos, la sol·licitud de l’òrgan interessat pot ser verbal, sense perjudici de la 
seva justificació documental posterior. Després del seu exercici, l’advocat o l’advocada 
de l’Estat cap n’ha de donar raó immediata a la Direcció General Contenciosa perquè 
ratifiqui l’actuació duta a terme o n’acordi el desistiment si s’escau.

Article 72. Fur territorial de l’Estat.

Els advocats de l’Estat han de tenir cura de l’observança pels jutjats i tribunals del fur 
territorial de l’Estat i n’han de proposar en la forma deguda la declinatòria, en cas 
necessari.

Article 73. Exempció de dipòsits i caucions.

En els casos en què sigui procedent així, els advocats de l’Estat han de tenir cura de 
l’observança pels jutjats i tribunals de l’exempció de dipòsits, caucions o qualsevol altre 
tipus de garanties i hi han d’interposar, en cas contrari, els recursos procedents.

Article 74. Consulta a la Direcció General Contenciosa en processos civils.

1. Quan en els processos civils se sol·liciti la suspensió del curs de les 
interlocutòries per elevar la consulta a la Direcció General Contenciosa, els advocats de 
l’Estat l’han de formular en el termini de cinc dies des de la notificació de la resolució 
judicial en què aquella s’acordi.

2. En la consulta, els advocats de l’Estat han d’exposar el seu parer raonat sobre 
l’assumpte, han de proposar la conducta processal a seguir i han d’indicar la data 
d’expiració del termini de suspensió de les actuacions processals.

3. La consulta s’ha d’acompanyar amb les dades i els antecedents disponibles 
relatius a l’assumpte.

Article 75. Disposició de l’acció processal.

1. L’advocat de l’Estat, per poder desistir vàlidament d’accions o de recursos, apartar-
se de querelles o aplanar-se a les pretensions de la part contrària, necessita 
l’autorització expressa de la Direcció General Contenciosa, que la pot atorgar amb un 
caràcter singular, per a cada cas particular, o amb un abast general, per a sèries 
d’assumptes idèntics o de característiques similars. En tots dos casos, s’ha de sol·licitar 
prèviament el parer del departament ministerial, l’òrgan constitucional o l’entitat 
pertanyent al sector públic institucional que correspongui.

2. Quan la iniciativa per a la disposició de l’acció processal provingui del 
departament ministerial, l’òrgan constitucional o l’entitat pertanyent al sector públic 
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institucional interessada en l’assumpte, en la proposta que ha de remetre a la Direcció 
General Contenciosa a aquests efectes, s’hi han d’exposar els motius jurídics que 
fonamentin aquesta disposició.

Quan la iniciativa procedeixi de l’Advocacia General de l’Estat, la unitat competent 
que hagi d’emetre l’informe del departament ministerial, l’òrgan constitucional o l’entitat 
pertanyent al sector públic institucional interessada en l’assumpte ha d’expressar el seu 
parer incloent-hi els motius jurídics que fonamentin la disposició de l’acció processal o 
pot acceptar els motius jurídics que fonamenten la disposició de l’acció processal que 
contingui la proposta de l’advocat de l’Estat.

3. Quan l’acte de disposició pugui afectar diversos òrgans pel plantejament de la 
impugnació indirecta d’una disposició de caràcter general o per la impugnació de la 
competència entre dos òrgans, s’ha de sol·licitar simultàniament el parer de tots dos 
òrgans administratius.

4. En els processos seguits davant jutges o tribunals estrangers, l’advocat o 
l’advocada de l’Estat o la persona designada especialment, per poder desistir vàlidament 
d’accions o de recursos, apartar-se de querelles o aplanar-se a les pretensions de la part 
contrària, necessita l’autorització expressa de la Subdirecció General d’Afers de la Unió 
Europea i Internacionals, amb l’informe previ de l’òrgan a la instància del qual o en 
interès del qual es faci l’actuació. També s’han de sol·licitar prèviament el criteri i la 
decisió del titular del Ministeri d’Afers Exteriors, Unió Europea i Cooperació quan afectin 
la política exterior d’Espanya.

5. En tot cas, el departament ministerial, l’òrgan constitucional o l’entitat pertanyent 
al sector públic institucional interessada en l’assumpte ha de fer una valoració de l’import 
econòmic dels efectes per a la hisenda pública que es poden derivar de la disposició de 
l’acció processal. A aquests efectes, la unitat competent ha de valorar la totalitat dels 
processos pendents que poden resultar afectats per la disposició de l’acció processal, 
així com incloure l’estimació de les seves conseqüències econòmiques per l’extensió 
dels seus efectes a altres supòsits. En cas que aquesta extensió pugui tenir lloc, ha 
d’incloure en la valoració l’estimació prevista de la incidència agregada.

Quan es tracti de matèria de personal, els òrgans competents en matèria de costos 
de personal i de funció pública han de facilitar la informació de què disposin per a 
l’emissió de la valoració.

6. L’informe i la valoració econòmica a emetre per la unitat competent corresponent 
s’han d’evacuar amb la celeritat que sigui necessària per evitar que el retard pugui 
perjudicar la defensa dels interessos representats. En cas que el parer sigui desfavorable 
a la disposició de l’acció processal, aquesta requereix l’autorització expressa de l’advocat 
o l’advocada general de l’Estat.

7. Quan l’assistència jurídica es presti en virtut d’un conveni, cal atenir-se al que 
aquest disposi. Si no n’hi ha, s’hi ha d’aplicar el règim que estableixen els apartats 
anteriors.

Article 76. Conciliacions judicials i administratives.

1. L’advocat de l’Estat, per poder conciliar vàlidament sobre les pretensions de la 
part contrària davant un òrgan jurisdiccional, en nom d’una entitat pertanyent al sector 
públic institucional no afectada per les limitacions que conté l’article 7.3 de la Llei 
47/2003, de 26 de novembre, general pressupostària, o una altra norma específica, 
necessita l’autorització expressa de la Direcció General Contenciosa, que la pot atorgar 
amb un caràcter singular o amb un abast general per a una sèrie d’assumptes idèntics o 
de característiques similars. En tots dos casos, és necessària la sol·licitud prèvia o el 
parer formulat per l’òrgan competent de l’entitat interessada en l’assumpte, en què ha de 
constar el text concret de la conciliació a fer.

En tot cas, s’ha de fer una valoració econòmica de les conseqüències per al 
patrimoni de l’entitat del sector públic institucional que es poden derivar de la conciliació 
que es proposa.
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2. Les conciliacions davant serveis administratius de mediació, arbitratge o 
conciliació les ha de celebrar l’advocat de l’Estat quan estigui previst així en el conveni 
d’assistència jurídica corresponent o amb l’autorització expressa prèvia de la Direcció 
General Contenciosa, que té un caràcter excepcional.

Article 77. Derivació judicial a la mediació o a altres mitjans de solució de controvèrsies.

Quan en un procés judicial en què intervingui l’advocat de l’Estat s’acordi per una 
resolució judicial o processal la derivació a la mediació o a un altre mitjà de solució de 
controvèrsies, aquell ha d’actuar de conformitat amb les regles següents:

a) S’ha d’oposar a la derivació quan la llei no ho permeti o quan recaigui sobre una 
matèria que no pugui ser objecte d’aquests procediments de resolució de conflictes, 
especialment quan no pugui ser objecte de transacció.

b) Ha de sol·licitar, si s’escau, de manera simultània a la formulació de l’oposició, el 
parer de l’òrgan autor de l’activitat administrativa afectada pel procés sobre la proposta 
de derivació, i hi pot acompanyar una nota en què exposi el seu parer sobre la 
procedència d’aquesta en consideració a la matèria sobre la qual recau i a la fase del 
procés en què es troba.

c) L’advocat de l’Estat únicament ha d’informar a favor de la proposta de derivació 
quan consti per mitjà d’un escrit de l’òrgan autor de l’activitat administrativa afectada que 
s’admet sotmetre la controvèrsia a la mediació o a un altre mitjà de solució de 
controvèrsies proposat per l’òrgan judicial i no s’hi hagi d’oposar de conformitat amb el 
que disposa la regla 1a.

d) Acordada la derivació als mitjans de solució de controvèrsies, l’advocat de l’Estat 
ha de limitar la seva actuació a la funció d’assessorament a l’òrgan esmentat en la fase 
de negociació que aquest porti a terme, actuant de conformitat amb els principis de bona 
fe, confiança legítima i respecte mutu. A petició expressa de l’òrgan interessat, pot 
comparèixer en representació seva en les sessions que es puguin convocar o signar 
l’acta final de mediació.

e) En el procés de solució de controvèrsies, l’advocat de l’Estat ha de vetllar pel 
compliment dels principis de voluntarietat, confidencialitat, neutralitat i imparcialitat del 
mediador i d’igualtat entre les parts.

f) Si s’assoleix un acord, l’advocat de l’Estat ha d’assessorar sobre la conformitat a 
dret del contingut de l’acord i assegurar que s’hi incorporin les autoritzacions de 
l’Administració competent necessàries per a la validesa de l’acord.

Article 78. Recursos contra resolucions judicials.

La interposició o la preparació de recursos contra resolucions judicials es regeix pel 
que en cada cas disposin, amb un caràcter general o per a supòsits particulars, les 
instruccions donades per la Direcció General Contenciosa. A falta d’aquestes, l’advocat 
de l’Estat ha d’anunciar, preparar o interposar els recursos procedents contra les 
resolucions judicials desfavorables.

Article 79. Execució de sentències.

1. En cas de sentències que condemnin al pagament d’una quantitat líquida de 
diners, el pagament s’ha de fer sempre a càrrec dels pressupostos del departament 
ministerial, de l’òrgan constitucional o de l’entitat pertanyent al sector públic institucional 
que afecti la qüestió litigiosa en el moment de l’execució. En cas que siguin diverses les 
entitats interessades, aquestes quantitats líquides i costes les han d’abonar, si s’escau, 
aquelles en proporció als seus interessos respectius.

2. En les condemnes que es tradueixin en indemnitzacions de danys i perjudicis, 
una vegada fixades aquestes, i en les que representin una quantitat il·líquida, així que es 
determinin i es liquidin per una resolució ferma i se n’ordeni el compliment, s’ha de 
procedir de conformitat amb el que disposa l’apartat anterior.
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3. Quan s’hagi d’executar una sentència que condemni l’Administració General de 
l’Estat, un òrgan constitucional o una entitat pertanyent al sector públic institucional a 
lliurar una cosa determinada, els advocats de l’Estat representants d’aquells han de 
procurar que els requeriments tendents a fer efectiva l’execució s’entenguin directament 
amb l’autoritat, l’entitat o l’òrgan sota l’administració del qual estiguin els béns, i no poden 
admetre, en cap cas, aquests requeriments els avantdits representants en un judici.

S’ha de procedir de la mateixa manera quan l’Administració General de l’Estat, 
l’òrgan constitucional o l’entitat pertanyent al sector públic institucional siguin 
condemnats a fer o no fer alguna cosa.

4. En cas de sentències fermes dictades per jutges o tribunals estrangers, 
l’execució de la sentència s’ha de fer sempre a càrrec dels pressupostos del 
departament ministerial, l’òrgan constitucional o l’entitat pertanyent al sector públic 
institucional que afecti la qüestió litigiosa en el moment de l’execució.

En aquests processos, l’Advocacia de l’Estat del departament ministerial o que presti 
assistència jurídica a l’òrgan constitucional o a l’entitat que afecti la qüestió litigiosa ha de 
tenir cura que tant les taxes o els drets judicials que es meritin pels plets a l’estranger 
com els honoraris dels professionals que hi intervinguin a compte de l’Administració 
General de l’Estat, d’òrgans constitucionals o d’entitats pertanyents al sector públic 
institucional s’ajustin a les normes vigents al país respectiu i als costums admesos 
comunament, i ha de vigilar que no s’hi incloguin en cap cas conceptes no meritats.

Aquests honoraris, així com les altres despeses que origini a l’estranger la defensa 
de l’Administració General de l’Estat, d’òrgans constitucionals o d’entitats pertanyents al 
sector públic institucional, els ha de satisfer el departament ministerial, l’òrgan 
constitucional o l’entitat que afecti la qüestió litigiosa, a càrrec dels seus pressupostos. 
En cas que siguin diverses les entitats interessades, les costes les han d’abonar 
aquestes entitats en proporció amb els seus interessos respectius.

5. En la fase d’execució de sentències, l’Advocacia General de l’Estat ha de promoure 
totes les iniciatives que redundin en la defensa i la protecció dels interessos públics.

Article 80. Costes processals.

1. Els advocats de l’Estat han de demanar en tot cas, i en el mínim temps possible, 
la taxació de costes en els processos seguits davant qualssevol jurisdiccions o ordres 
jurisdiccionals en què el litigant contrari sigui condemnat al pagament d’aquelles, llevat 
que amb anterioritat aquest n’hagi satisfet l’import.

2. Els advocats de l’Estat han d’elaborar les propostes de taxació de costes d’acord 
amb els criteris i segons el model que estableixi la Direcció General Contenciosa. Els 
criteris sobre el concepte i els imports han de tenir en compte els que preveu la disposició 
addicional quarta de la Llei 2/1974, de 13 de febrer, sobre col·legis professionals, a l’efecte 
de taxació de costes. A més, s’han d’incloure en la taxació de costes, en tot cas, els 
corresponents a les funcions de representació de l’advocat de l’Estat.

3. Als efectes que preveu l’article 13 de la Llei 52/1997, de 27 de novembre, 
d’assistència jurídica a l’Estat i institucions públiques, l’òrgan o la unitat de l’Advocacia de 
l’Estat a què correspongui, una vegada ferma la taxació de costes, n’ha de reclamar el 
pagament als obligats a satisfer-ne l’import. Per fer-ho, ha de posar a la seva disposició 
els instruments necessaris de pagament i procurar la implantació de tècniques i mitjans 
electrònics. Transcorregut el termini d’un mes de pagament en el període voluntari, 
s’inicia el procediment administratiu de constrenyiment de conformitat amb el que preveu 
el Reglament general de recaptació, aprovat pel Reial decret 939/2005, de 29 de juliol.

Article 81. Actuació davant tribunals internacionals.

Quan els advocats de l’Estat actuïn en representació i defensa del Regne d’Espanya 
davant els tribunals, òrgans i organismes internacionals o supranacionals en què aquest 
sigui part, han d’ajustar la seva actuació al que disposa aquest Reglament tan sols a falta 
de normativa especial aplicable al procediment de què es tracti.
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Secció 3a. Normes especials sobre representació i defensa d’autoritats, personal 
funcionari i personal empleat públic

Article 82. Regles generals.

1. Les autoritats, el personal funcionari i el personal empleat públic de 
l’Administració General de l’Estat, els òrgans constitucionals i les entitats pertanyents al 
sector públic estatal l’assistència jurídica dels quals correspongui a l’Advocacia General 
de l’Estat en virtut d’una norma legal o reglamentària, o d’un conveni, poden ser 
representats i defensats per l’advocat de l’Estat davant qualsevol ordre jurisdiccional en 
els supòsits en què es dirigeixi contra ells alguna acció com a conseqüència de l’exercici 
legítim de les seves funcions o dels seus càrrecs, o quan hagin complert una ordre d’una 
autoritat competent.

2. Per assumir la representació i la defensa d’autoritats, de personal funcionari i de 
personal empleat públic, els advocats de l’Estat han d’estar habilitats prèviament per una 
resolució expressa de la Direcció General Contenciosa.

3. L’habilitació sempre s’ha d’entendre subordinada a la seva compatibilitat amb la 
defensa dels drets i interessos generals de l’Administració General de l’Estat, l’òrgan 
constitucional o l’entitat corresponent i, en particular, dels que estiguin en discussió en el 
mateix procés.

4. L’habilitació s’ha d’acordar prèvia proposta raonada de l’òrgan del qual depengui 
l’autoritat, el personal funcionari o el personal empleat públic de què es tracti, la qual ha 
de contenir els antecedents imprescindibles perquè la Direcció General Contenciosa 
pugui verificar la concurrència dels requisits que exposen els apartats anteriors.

5. En casos de detenció, presó o qualsevol altra mesura cautelar per actes o 
omissions en què concorrin els requisits a què es refereix l’apartat 1, les autoritats, el 
personal funcionari o el personal empleat públic poden sol·licitar directament a l’òrgan o 
la unitat de l’Advocacia General de l’Estat que correspongui ser assistits per l’advocat de 
l’Estat. La seva sol·licitud té efectes immediats, llevat que l’advocat o l’advocada de 
l’Estat cap, en una valoració d’urgència, consideri aplicable el que disposa l’apartat 3. En 
tot cas, l’advocat o l’advocada de l’Estat cap ha d’informar com més aviat millor de la 
sol·licitud i, si s’escau, de l’assistència prestada a la Direcció General Contenciosa, a 
l’efecte que valori l’emissió de l’habilitació preceptiva a què es refereixen els apartats 
anteriors, i sense la qual no pot prosseguir l’assistència prestada si s’escau.

6. El que disposa aquest article no afecta de cap manera el dret de l’autoritat, el 
funcionari o l’empleat públic a designar un defensor, o que se li designi d’ofici, i s’entén 
que es renuncia a l’assistència jurídica per part de l’advocat de l’Estat des del moment en 
què l’autoritat, el funcionari o l’empleat públic comparegui o es dirigeixi a l’òrgan 
jurisdiccional mitjançant qualsevol altra representació. La renúncia a la representació i la 
defensa per part de l’Advocacia de l’Estat efectuada després de la resolució expressa 
d’habilitació té un caràcter irrevocable.

7. Quan se segueixi un procediment contra una autoritat, un funcionari o un empleat 
públic davant un tribunal estranger, l’habilitació per a la defensa per l’Advocacia de l’Estat 
s’entén sense perjudici de l’encomanda de la representació i la defensa a una persona 
designada especialment a aquest efecte quan sigui necessari o es consideri convenient 
per a la seva millor defensa. En aquests casos, s’ha de procedir de conformitat amb el 
que disposen els apartats precedents d’aquest article, en allò que correspongui, i 
l’apartat 3 de l’article 66, els apartats 2 i 3 de l’article 67, l’apartat 4 de l’article 79 i l’article 
83 d’aquest Reglament.

Article 83. Règim de la representació i la defensa del personal empleat públic.

La representació i la defensa de les autoritats, del personal funcionari i del personal 
empleat públic, quan sigui procedent, l’ha de portar a terme l’advocat de l’Estat amb els 
mateixos deures i drets que quan actuï en defensa de l’Administració General de l’Estat, i 
és compatible amb l’assistència jurídica a la mateixa Administració, òrgan constitucional 
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o entitat pertanyent al sector públic institucional que correspongui, pel mateix advocat o 
advocada de l’Estat en el procés.

Article 84. Supòsits especials.

1. En cas que l’advocat de l’Estat adverteixi l’existència d’interessos contraposats 
entre l’Administració General de l’Estat, l’òrgan constitucional o l’entitat pertanyent al 
sector públic institucional la representació del qual tingui atribuïda legalment o 
convencionalment i les autoritats, els funcionaris o els empleats, s’ha d’abstenir d’actuar 
en representació d’aquests i ha d’assabentar d’aquesta circumstància la Direcció 
General Contenciosa. Aquesta mateixa regla s’ha d’aplicar quan s’apreciï l’eventual 
existència d’un conflicte d’interessos entre diverses autoritats o funcionaris públics 
representats o defensats per l’Advocacia General de l’Estat.

2. L’advocat de l’Estat ha de comunicar immediatament a la Direcció General 
Contenciosa els supòsits en què les autoritats, els funcionaris o els empleats públics 
renunciïn a l’assistència jurídica concedida prèviament o impedeixin de qualsevol manera 
l’exercici adequat de la funció de defensa per l’advocat de l’Estat.

3. L’advocat de l’Estat ha de procedir de la mateixa manera quan de les actuacions 
que es duguin a terme en el procediment en resulti que els fets que en són l’origen no 
tenen una vinculació directa amb l’exercici de la funció o del càrrec de l’autoritat, del 
funcionari o de l’empleat públic o amb l’ordre d’autoritat competent en virtut de la qual 
puguin actuar.

4. En els supòsits que preveuen els apartats anteriors, la Direcció General 
Contenciosa ha d’acordar allò procedent.

Article 85. Exercici d’accions per l’advocat de l’Estat en nom d’autoritats, personal 
funcionari o personal empleat públic.

L’exercici d’accions per l’advocat de l’Estat davant qualsevol jurisdicció en nom 
d’autoritats, personal funcionari o personal empleat públic requereix una autorització 
expressa de la persona titular del ministeri en què s’integri l’Advocacia General de l’Estat, 
a proposta raonada de la persona titular, del president o del director general del 
departament ministerial, l’òrgan constitucional o l’entitat pertanyent al sector públic 
estatal l’assistència jurídica del qual correspongui a l’Advocacia General de l’Estat en 
virtut d’una norma legal o reglamentària o un conveni, de qui depengui la persona en 
nom de la qual es pretenguin exercir les accions esmentades i amb l’informe previ de la 
Direcció General Contenciosa.

Secció 4a. Normes especials sobre actuació processal de l’Advocacia de l’Estat davant 
el Tribunal Constitucional

Article 86. Comunicació de la Subdirecció General d’Afers Constitucionals i Drets 
Humans amb els òrgans de l’Estat.

1. El ministeri en què s’integri l’Advocacia General de l’Estat ha de canalitzar les 
relacions entre els òrgans de l’Estat afectats i la Subdirecció General d’Afers 
Constitucionals i Drets Humans, a través de l’advocat o l’advocada general de l’Estat 
llevat que raons d’urgència aconsellin la comunicació directa.

2. Tan aviat com l’Advocacia de l’Estat rebi la notificació del Tribunal Constitucional 
de la iniciació i incidències de processos constitucionals, s’ha de remetre als seus òrgans 
destinataris, amb la sol·licitud d’un informe sobre els criteris d’actuació.

Article 87. Actuacions en casos especials davant el Tribunal Constitucional.

En el cas d’assumpció d’assumptes per l’advocat o l’advocada general de l’Estat i en 
aquells en què s’atribueixi la representació i la defensa a un advocat o una advocada de 
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l’Estat no adscrit a la Subdirecció General d’Afers Constitucionals i Drets Humans, 
l’advocat o l’advocada general de l’Estat ha de comunicar al Tribunal Constitucional, amb 
l’antelació necessària, el nom o els noms dels qui han de portar a terme les actuacions 
davant aquest.

Article 88. Exercici d’accions i disposició de l’acció processal davant el Tribunal 
Constitucional.

1. L’advocat de l’Estat no ha d’exercir accions davant el Tribunal Constitucional 
sense que hi hagi una resolució del Govern o, si s’escau, de l’òrgan de l’Estat legitimat 
per a això. Els actes de desistiment, renúncia o reconeixement processal, total o parcial, 
de pretensions de fons requereixen l’autorització prèvia del Govern o de l’òrgan legitimat 
en cada cas.

2. En els recursos d’empara n’hi ha prou amb l’autorització de l’advocat o 
l’advocada general de l’Estat per a la iniciació del procediment i per als actes de 
desistiment, renúncia o reconeixement processal, total o parcial, de pretensions de fons. 
A aquest efecte, la Subdirecció General d’Afers Constitucionals i Drets Humans pot 
elevar, quan ho consideri procedent, les propostes corresponents. La certificació de 
l’acord recaigut s’ha d’adjuntar a l’escrit en què es formalitzin aquests actes.

3. Quan hi hagi jurisprudència reiterada adversa a les pretensions estatals, 
l’advocat o l’advocada de l’Estat ha d’elevar una comunicació detallada a l’advocat o 
l’advocada general de l’Estat, a fi que aquest adopti o proposi les mesures oportunes.

Article 89. Actuació de l’advocat de l’Estat davant el Tribunal Constitucional.

1. L’advocat de l’Estat s’ha de personar en els procediments constitucionals i ha 
d’efectuar les al·legacions que consideri tècnicament més convenients i que serveixin 
millor als interessos de la defensa, en el termini assenyalat legalment a aquest efecte i 
d’acord amb les instruccions rebudes.

2. Quan el Tribunal Constitucional doni trasllat a l’Advocacia de l’Estat per decidir 
sobre el manteniment o l’aixecament de la suspensió acordada en virtut del que disposen 
els articles 161.2 de la Constitució espanyola i 77 de la Llei orgànica 2/1979, de 3 
d’octubre, del Tribunal Constitucional, aquesta ha de sol·licitar un informe a l’òrgan 
competent, que l’ha d’emetre en el termini més breu possible i, en tot cas, dins del 
concedit per fer-ho.

3. El plantejament de l’incident d’execució de sentència que preveu l’article 92 de la 
Llei orgànica 2/1979, de 3 d’octubre, del Tribunal Constitucional, ha de ser promogut pel 
Govern o pels òrgans legitimats per interposar els procediments constitucionals en què 
s’hagi dictat la sentència corresponent.

Article 90. Aplicació supletòria i adaptacions de les normes que preveuen les seccions 
primera, segona i tercera d’aquest capítol.

Les mencions de la Direcció General Contenciosa que recullen les seccions primera, 
segona i tercera del capítol II del títol II d’aquest Reglament s’entenen efectuades a la 
Subdirecció General d’Afers Constitucionals i Drets Humans, respecte dels processos 
que preveu l’article 19 d’aquest Reglament. Les normes que contenen aquestes seccions 
són aplicables supletòriament a falta d’una previsió expressa en aquesta secció.
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Secció 5a. Normes especials sobre actuació processal de l’Advocacia de l’Estat davant 
el Tribunal de Justícia de la Unió Europea

Article 91. Intervenció de l’Advocacia de l’Estat davant el Tribunal de Justícia de la Unió 
Europea.

1. L’Advocacia de l’Estat davant el Tribunal de Justícia de la Unió Europea ha de 
comunicar els procediments iniciats davant el Tribunal esmentat als òrgans de l’Estat 
afectats, així com a la Comissió de Seguiment i Coordinació de les actuacions davant el 
Tribunal de Justícia de la Unió Europea.

2. L’Advocacia de l’Estat ha d’intervenir en els procediments davant el Tribunal de 
Justícia de la Unió Europea una vegada s’adopti la decisió favorable de la Comissió de 
Seguiment i Coordinació de les actuacions davant el Tribunal de Justícia de la Unió 
Europea i amb l’informe previ justificatiu de l’òrgan interessat, d’acord amb les seves 
normes de funcionament.

Article 92. Altres disposicions sobre l’actuació processal de l’advocat de l’Estat.

1. La interposició d’un recurs de cassació requereix l’autorització expressa de 
l’òrgan competent. De la decisió esmentada se n’ha d’informar la Comissió de Seguiment 
i Coordinació de les actuacions davant el Tribunal de Justícia de la Unió Europea.

2. Qualsevol acte de desistiment o disposició de l’acció processal requereix 
l’autorització prèvia de l’òrgan que va instar la intervenció, així com l’autorització de 
l’advocat o l’advocada general de l’Estat. D’aquesta decisió se n’ha d’informar la 
Comissió de Seguiment i Coordinació de les actuacions davant el Tribunal de Justícia de 
la Unió Europea.

3. L’Advocacia de l’Estat ha de vetllar per la confidencialitat de les actuacions 
processals davant el Tribunal de Justícia de la Unió Europea.

4. L’actuació de l’Advocacia de l’Estat es regeix per la normativa específica del 
Tribunal de Justícia de la Unió Europea, pel que disposa aquest capítol, i, si no, pel que 
disposa aquest Reglament.

Article 93. Aplicació supletòria i adaptacions de les normes que preveuen les seccions 
primera, segona i tercera d’aquest capítol.

Les mencions de la Direcció General Contenciosa que recullen les seccions primera, 
segona i tercera del capítol II del títol II d’aquest Reglament s’entenen efectuades a la 
Subdirecció General d’Afers de la Unió Europea i Internacionals, respecte dels processos 
que preveu l’article 20 d’aquest Reglament. Les normes que contenen aquestes seccions 
són aplicables supletòriament a falta d’una previsió expressa en aquesta secció.

CAPÍTOL III

Assistència jurídica als òrgans constitucionals i a les entitats integrants del sector 
públic institucional estatal

Secció 1a. Disposicions generals

Article 94. Assistència jurídica als òrgans constitucionals i a les entitats del sector públic 
institucional estatal.

1. De conformitat amb el que assenyala la Llei 52/1997, de 27 de novembre, 
d’assistència jurídica a l’Estat i institucions públiques, l’Advocacia General de l’Estat ha 
de prestar assistència jurídica als òrgans constitucionals, les normes internes dels quals 
no estableixin un règim especial propi i als organismes autònoms de l’Administració 
General de l’Estat, en els termes que estableix aquest Reglament.
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2. També ha de prestar assistència jurídica a les altres entitats integrants del sector 
públic institucional estatal quan una norma legal o reglamentària ho determini així. En els 
casos en què no hi hagi una previsió legal en aquest sentit, l’Advocacia General de 
l’Estat pot prestar assistència jurídica a aquestes entitats mitjançant la formalització del 
conveni oportú.

Article 95. Assistència jurídica a l’Agència Estatal d’Administració Tributària.

1. L’assistència jurídica a l’Agència Estatal d’Administració Tributària l’han de 
prestar l’Advocacia General de l’Estat i el Servei Jurídic de l’Agència Estatal 
d’Administració Tributària. Mitjançant una ordre conjunta dels ministeris en què s’integri 
l’Advocacia General de l’Estat i d’Hisenda s’han de determinar els supòsits concrets en 
què l’assistència jurídica l’ha de prestar l’una o l’altre, de conformitat amb l’article 103 de 
la Llei 31/1990, de 27 de desembre, de pressupostos generals de l’Estat per al 1991, així 
com les altres normes de desplegament de l’estructura i les funcions de l’Agència Estatal 
d’Administració Tributària.

2. Mitjançant una resolució conjunta de l’advocat o l’advocada general de l’Estat i 
del director o la directora general de l’Agència Estatal d’Administració Tributària, s’han de 
dictar les instruccions i els protocols que siguin necessaris per assegurar la màxima 
coordinació i cooperació entre l’Advocacia General de l’Estat i l’Agència Estatal 
d’Administració Tributària en la defensa dels interessos de la hisenda pública.

3. En tot cas, el Servei Jurídic de l’Agència Estatal d’Administració Tributària ha 
d’actuar sota la coordinació superior de l’Advocacia General de l’Estat i amb subjecció al 
principi d’unitat de doctrina, i hi és aplicable el que disposa aquest Reglament en tot allò 
que sigui procedent, i sense perjudici de les particularitats derivades de la seva 
organització com a servei integrat en l’Agència Estatal d’Administració Tributària.

Article 96. Assistència jurídica a entitats del sector públic institucional estatal en virtut 
d’un conveni.

De conformitat amb el que preveu l’apartat 1 de l’article 551 de la Llei orgànica 
6/1985, d’1 de juliol, del poder judicial, l’exercici de les funcions d’assessorament jurídic i 
de representació i defensa en un judici a favor d’entitats pertanyents al sector públic 
institucional estatal que, en virtut de convenis de col·laboració subscrits amb aquesta 
finalitat, correspongui als advocats i a les advocades de l’Estat integrats en l’Advocacia 
General de l’Estat, s’ha de fer en els termes que conté la Llei 52/1997, de 27 de 
novembre, d’assistència jurídica a l’Estat i institucions públiques. En particular, en 
l’exercici d’aquestes funcions, els advocats i les advocades de l’Estat tenen els drets, els 
deures i les prerrogatives que estableixen els articles 5 a 9 i 11 a 15 de la Llei 
esmentada, així com els que preveu aquest Reglament.

Secció 2a. Disposicions relatives a les situacions de conflicte d’interessos

Article 97. Contraposició d’interessos en l’exercici de les funcions consultives.

En els supòsits en què, en ocasió de l’exercici de les funcions consultives, es plantegi 
l’existència d’una contraposició d’interessos o el risc que es pugui produir una situació de 
contraposició d’interessos entre les entitats a les quals presti assistència jurídica 
l’Advocacia General de l’Estat, s’ha de procedir de la manera següent:

a) Cal atenir-se, en primer lloc, al que disposen la normativa especial o les 
clàusules del conveni regulador de l’assistència jurídica a l’entitat de què es tracti.

b) En cas de silenci de la norma o del conveni, s’han d’observar les regles 
següents:

1a Quan la contraposició se susciti entre l’Administració General de l’Estat, els 
òrgans constitucionals i les entitats pertanyents al sector públic institucional estatal a les 
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quals per una norma legal o reglamentària es presti assistència jurídica, la resolució de la 
controvèrsia s’ha d’efectuar mitjançant un informe de la Direcció General Consultiva.

2a Quan la contraposició se susciti entre l’Administració General de l’Estat, els 
òrgans constitucionals i les entitats pertanyents al sector públic institucional estatal a les 
quals per una norma legal o reglamentària es presti assistència jurídica, d’una banda, i 
les entitats a les quals es presti assistència jurídica en virtut d’un conveni, de l’altra, 
l’Advocacia General de l’Estat s’ha d’abstenir d’emetre l’informe quan el sol·liciti l’entitat 
amb la qual s’hagi concertat el conveni d’assistència jurídica i ha d’emetre l’informe que, 
si s’escau, li hagi sol·licitat l’òrgan de l’Administració General de l’Estat, l’òrgan 
constitucional o l’entitat del sector públic institucional estatal a la qual es presti 
assistència jurídica per una norma legal o reglamentària.

3a Quan la contraposició se susciti exclusivament entre entitats a les quals es presti 
assistència jurídica en virtut d’un conveni, s’ha d’oferir a les entitats afectades la 
possibilitat de sotmetre la resolució de la controvèrsia al dictamen de la Direcció General 
Consultiva. Si les entitats esmentades ho accepten, se’ls ha de donar tràmit d’audiència 
per un termini de quinze dies a fi que puguin formular les al·legacions i presentar les 
proves que convinguin als seus interessos, després de la qual cosa s’ha d’emetre el 
dictamen diriment corresponent. En cas contrari, l’Advocacia General de l’Estat s’ha 
d’abstenir d’emetre l’informe sol·licitat.

Article 98. Contraposició d’interessos en l’exercici de les funcions contencioses.

1. En els supòsits en què, en ocasió de l’exercici de les funcions contencioses, es 
plantegi l’existència d’una contraposició d’interessos o el risc que es pugui produir una 
situació de contraposició d’interessos entre les entitats a les quals presti assistència 
jurídica, els advocats de l’Estat han de comunicar immediatament a la Direcció General 
Contenciosa, i abans d’evacuar el primer tràmit processal, l’existència d’aquest conflicte 
en atenció als antecedents disponibles i a la naturalesa dels interessos presents en el 
procés.

L’advocat de l’Estat ha de procedir de la mateixa manera quan de les actuacions que 
es duguin a terme en el procediment en resulti l’existència d’aquesta contraposició 
d’interessos.

2. Per a la resolució de la situació de contraposició d’interessos cal atenir-se, en 
primer lloc, al que disposen la normativa especial o les clàusules convencionals 
reguladores de l’assistència jurídica a l’organisme o l’entitat públics, les societats o les 
fundacions de què es tracti.

3. En cas de silenci de la norma o del conveni, la Direcció General Contenciosa, en 
atenció a la naturalesa dels interessos en conflicte, ha d’exposar a les administracions, 
als organismes, a les entitats, a les societats o a les fundacions litigants el seu criteri tant 
pel que fa a l’eventual solució extrajudicial del litigi, si aquesta és possible, com, si no n’hi 
ha, a la postulació que hagi d’assumir l’advocat de l’Estat.

Com a part d’aquesta exposició, es pot proposar als òrgans constitucionals o a altres 
entitats públiques que la seva representació i defensa pugui ser assumida per un 
advocat o una advocada de l’Estat designat a aquests efectes per la Direcció General 
Contenciosa. L’advocat o l’advocada de l’Estat esmentat ha d’atendre en exclusiva les 
instruccions que rebi del seu representat, i s’han d’incloure en la resolució per la qual se’l 
designi les mesures necessàries per garantir la seva independència i llibertat de criteri 
tècnic, la salvaguarda del secret de les informacions i la igualtat d’armes en el procés.

4. A falta d’acceptació de la proposta, hagin manifestat o no la seva opinió les parts 
i amb l’informe previ del director general contenciós, el titular del ministeri en què 
s’integra ha de resoldre en definitiva el que sigui procedent quant a la postulació a 
assumir per l’Advocacia General de l’Estat.

5. En tot cas, els advocats de l’Estat han d’evitar les situacions d’indefensió que es 
puguin produir en el procés judicial en curs, com a conseqüència de la tramitació dels 
procediments que assenyalen els apartats anteriors.
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